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hC trLLc ti6p viti C6ng t1,d6 du'o-c h5 tro- th6m n6u cin (mqi chi phi ili lai vi in tr sE do Quy c6

d6ng tu trang trai).
Rdt mong su hi6n di6n cua Qu! cd d6ng d6 Dai hQi thdnh cdng t6t tlep./.
Trin trgng!

^t:^C()\(; Tl Co PH,t\ DIE\ C() ltu PHO\(;
.'. Eia chi: 734 Nguy6n Vdn Linh. P. An Duong, Q. L€ Chan. Tp. H:ii Phong

't 
f1 Di€n thoai: (84-225) 3835927 Fax: (84-225) 3857393-3786121

Websrte:uuw.hapernco.vn Email:diencohaiphong(4)hapeinco.r'n

Hai Phong, ngdy 3l rhdng 03 ndnt 2025

THU,MOI
THAM DU.DAI HOI EONG CO D6NG THTIONG NIEN NAM 2025

C6ng ty Cii phin DiQn ctr Hrii Phirng (DHP) trAn trqng kinh mni Quj r1 cii d6ng tlp hop D4i
hQi rl6ng c6 il6ng thudng ni6n 2025.

l. Thtri gian: 8 gid sdng Th[lsriu ngiy 25 thring 04 nim-2025.
2. Dia tli6m: H6i trrLong tdng 3 Cong ty - 56 734 Nguy6n VIn Linh. P. An Duong, Q. L€ Chan. Tp. Hai

Phong.
3. Di6u kiQn tham dy: Tit ca c6 d6ng so h!'u c6 phi€u cua.Cdng ty (ho(t( nguii dtmc'c'i dong ut ttu\(tl

thun lr hr4t phup: nguii nhdn tiy t1u,,,An khdng dmtc ut qutAn lui cho ngtrii khicJ theo danh siich cti dting
do T6ng C6ng ty Luu kljz vd Bu triL ChrLng khodn Vi6t Nam lip tar ngiy dang kli cu6i cung: 2410312025.

,1. NQi dung.D4i hiit (Dautg td tr)tl \tal)sita cuu C6ng q, http://nttt. hupanrco.'r'tt/Quan lti co
ddng/('6ng bi th6ng tin)

o BdocriocuaChrr tich HDQT re hoat ddngcrra HDQf narn l0l4 ra kd hoaeh nanr l0l5:
. Bdo cdo cua fOD r i hoat dong san xuat kinh doarrh. cdng tdc dau trt rtdrn lUl4 va kd hoach. phui,ng

iin dAu tu ndm 2025;
o Biio c6o hoat <l6ng ki6m s6dt ua thanr tra Bdo cdo tiri chinh nim 2024 cLra BKS;
. Cac ro trini ctra Hoi d6ng quan rri gom noi dung: Bdo cdo tAi chinh ndrn 2024 da drroc kierrr toiirt:

Phuong rin su dung lo-i nhu{n vA trich l6p cric quy nam tei chinh 2024; K6 hoach chi tra co tuc nirn
2025;Lua chgn rlon vi kiCm toan 860 c6o tei chinh nam 2025 vd sorit xet BCTC biin nien Vi cic
n6i dung khric thu6c thAni quy€n quy6t dinh cua Dai h6i.

5. Thdi gian rlIng kf vh xic nhfln tham dr3 Dai h6i:
o De viec to chLrc dai hoi durrc thinh cong tut dcp. Quj co clorrg vrri long ding kj t,lt lt,,1t rt tri ri,;1,

hodc tqit quyAn cho nguii khic) voi C6ng ty truoc l5h ngay 22 thAng 04 nnm 2025 theo cdc cdch

sau: Di€n thi:ai v6 s5: 0225-3835927; 0919190781 Mr.Linh hoic GtLi Gi6y xic nhAn ding kj
tham du/Gi6y uy quydn v0 dia chi C6ng ty (hoac gti vi email: diencohaiphong@hapemco.vn)

o Qujr c6 ddng (hoalc ngutri cluoc,ul' t1u1dn,/ khi tham dLL Dai hdi c6n mang thco CMND/CCCDlH6
chitu cdn thoi han su dyng, Gidy uy quy6n tham du EH (ban g(tc). Ddi v6-i cd d6ng le to chfc cit.t

mang theo: bdn sao GiAy Chung nhtn DKDN/Quy6t dlnh thAnh llp (c6 ch{rng thlr'c' hqp-10),

CMND/CCCD/Hd chi€u con thdihan sri dung hodc GiAy iry quy6n hop 16 theo d[rng tnAu cLtr

Ctrng t1 tnrri trtt,rtrg lt,t1t ,i ,hitLy lLt ti Lhr( rttt nyttoi JLu Jit;n th,tt phit1, ltt,.it rl ,ltrrrttt t lut tryrr,,i

Ll c,fu ltopt.
. Toiin b0 tdi li6u Dai h6r sd duo-c cdp nh6t tr€n website: www.hapemco.vn. Quy c6 d6ng c6 the lien
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Dia chi: 734 Nguy6n VIn Linh. P. An Duong, Q. L6 ChAn, Tp. Hni Phdng

Di6n thoai: (84-225) 3835927 Fax: (84-225) 3857393-3786121
Website: www.hapemco.vn Email: diencohaiphong@)hapemco.vn

INVITATION
TO ATTEND THE 2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Hai Phong Electrical Engineering Joint Stock Company (DHP) respectfully invires shareholders ttr

attend the 2025 Annual General Meeting of Shareholders.
l. Time: 8:00 a.m., Friday, April 25th,2025.
2. Location: Hall on the 3rd floor of the Company - No. 734 Nguyen Van Linh, An Duong Ward, Le
Chan District, Hai Phong City.
3. Conditions for participation: AII shareholders owning shares of the Company (or persons legally
authorized by shareholders to attend; authorized persons are not allowed to re-authorize to others)

according to the list of shareholders prepared by the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation on the last registration date: March 24, 2025.
4. Contents of the Meeting: (Posted on the Company's website http://www.hapemco.vn/Shareholder
Relations/Infomation Disclosure)

. Report ofthe Chairman ofthe Board olDirectors on the activities ofthe Board of Directors in

2024 and the plan for 2025;
. Report ofthe General Director on production and business activities, investment activilies in

2024 and investment plans and options for 2025;
. Repoft on the control and audit activities ol'the 2024 Financial Reporl by the Supervisory Board:
. Reports of the Board of Directors including: Audited Financial Reporr for 2024; Plan fbr using

profits and setting up funds for the 2024 fiscal year; PIan for paying dividends for 2025; Selection of an

auditor for the 2025 Financial Repot and review ofthe semi-annual Financial Statements. And other
contents under the decision-making authority of the Meeting.
5. Time for registration and confirmation of attendance at the General Meeting:

. In order fbr the organization ofthe General Meeting to be successful. Shareholders are requested

to register (attend the meeting directly or authorize another person) with the Company belbre 3:00 p.m.

on April 22th,2025.in the following ways: Call: 0225-3835927; 0919190781 Mr. Linh or Send the

Registration ConfirmatiorVAuthorization Letter to the Company's address (or send to email:
diencohaiphong@hapemco.vn)

. Shareholders (or authorized persons) when attending the General Meeting must bring rheir valid

ID card/CCCD/Passport, and the original Authorization Letter to altend the General Meeting. For
shareholders who are organizations, please bring: a copy of the Business Registration Certificate/Decision
on Establishment (validly cenified). a valid ID card/CCCDi Passport or a valid Power of Attomey in

accordance with the Company's form (ifthe shareholder is an organization whose legal representative

authorizes another person to attend the meeting).
. All documents of the General Meeting rvill be updated on the website: www.hapelnco.vn,

Shareholders can contact the Company directly for funher support ifneeded (all travel and

accommodation expenses will be covered by the shareholders).
We look fomard to your presence fbr the success of the General Meeting./.

Sincerelvl
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Phcng lan
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Dia chi: 734 Nguy6n Van Linh. P. An Duong, Q. L€ ChAn, Tp. Hdi Phong

t Di€n thoai: ( 84-225) 3835927 Fax: (84-225) 3857393 - 3786121
,,4_i,

L ll tLrl ltt rtltl<"#* Website: www.hapemco.vn Email: diencohaiphons(a)hapemco.vn

fff":,t$$*l DleN Gd )I
CHIIONG TRiNH

AI HOI DONG C6 OONC THIJONG NITN NAM 2025

Tr6ch nhiQm
-::iz

7h30 - 8h15
Don ti6p Dai bi€u: Dang ky c6 d6ng tham du Dai h6i.

Phdl t,ri li6u va Phi6u bidu quy6t cho Co ddng.
Ban T6 ch[r'c

8hl5 -8h30

Chdo cd, Khai mac Dai hdi, Gi6i thi6u thdnh phan tham du.

HDQT Chr din} Doin ( hu tich. Ban Thu ky. Ban kiern tra tu

c6ch <lai bitu, Ban ki€m phi6u.

Ban T6 ch[rc

8h30-8h35 ' . 86o c6o ki6m tra tu cech cd d6ng, ty 16 c6 d6ng tham du DH
Ban KiCm tra tu'

c6ch

8h35- 
'ah50

Th6ng qua Chuong trinh vd N6i dung tlai hQi;

Ph6 bi6n Quy ch6 Dai h6i; Nguy€n tic, rne le ui6u quylit,

Ph6t bi6u (Tham khrio tai bdn Ding ky tham du Dai hQi).

- Doan Chri tich
- Ban T6 chu'c

8hs0 - th20

Bao c6o cua CT-HDQT vA hoat d6ng cira HEQT nim 2024

vd k6 hoach niLm 2025.

Bzio crio cua ICD r e hoat dong san xudr kinh doanlr. cong

t6c diu tu ndm 2024 vd K6 hoach. phuo-ng an diu tu n6m

202s.

Doirn Chu tich

th20 - th35
86o cao hoiLt d6ng ki6m sodt vd tham ffa 860 cdo tdi chinh

odm 2024 vd k6 hoach nirn 2025 cua BKS.
Ban Ki6m sodt

th35 - th55

Th6ng qua 860 cdo tai chinh n6rr 2024 di dtLo-c ki6m to6n

cira C6ng ty;

Th6ng qua Phuong iin su dung lgi nhuqn vd trich hp cac qu! nim

tri chinh 2024 vi Ty lC chi ua cO t[rc nAm 2024;

Thong qua r(r trinh k: hoach chi tra co lric ndm 2015:

Thong qua to trinh lua chon don r i kiem toan Bao cao tai

chinh ndrn 2025 vd soat xdt BCTC ban ni6n;

Thong qua ro rrintr ri cac phuong dn diu ru narn 2025 ra bo

sung ngdnl nghd kinh doanh

Doan ChLr tich

th55 - 10h30 . Dai h6i ti6n hinh thio lu6n. Doirn Chu ticli

10h30 - 10h45 . Bo phi6u bidu quytit thong qua cd,c v6n d6 tai DH Dai hdi

10h45 - 11hr0 . Nghi Giai lao. Ban T6 chiLc

I lhl0 - llh20 . C6ng b5 k6t quri ki€m phi6u c6c v6n <16 tai DH Ban Ki6m phieu

l lh20 - l lh40 . Thong qua Bicn bdn vd Du thao Nglii quy€t DHDCD. Ban Thu ky

I lh40 . Th6ng qua Nghi quytit ouoco TN 2025 - 86 mac. Dodn Chu tich

lolhiri-gid7 NQi dung Dgi hQi
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cONG TY co PHAN DIEN co uAt Psollc
Eia chi: 734 Nguydn Van Linh. P. An Duong. Q. Ld ChAn, Tp. Hai Phdng

Di6nthoai: (8,+-125) 3835917 Far: (84-225) 3857393 3786121

Websitc:rvuu.hapemco.r'n Email:diencohaipbQlgg:lBp9.lryq!

CONGRESS PROCRAM
hNNu.tr GENER{L MEETING oF SHAREHoLDERS

7h30 - 8h15

8h30-8h35

o Welcome Delegates; Register sl.rareholders to attend the

Congress.

o Distribute documents and voting ballots to shareholders.

. Report on checking shareholder qualifications and

percentage of shareholders attending the General Meeting

Approval of the Congress Program and Content;

Disseminate the Congress Regulations; Pnnciples, Voting

Rules, and Speaking (Refet to the Congress Registration

Desk).

Repofi of the Chairman and Board of Directors on the

activities of the Board of Direclors in 2024 and the plan for

2025.

Report of the General Director on production and business

activities. investmetlt work in 2024 and lnvestment plan and

project in 2025.

Approval of the Company's audited 2024 Financial

Statementsi

Approval of the Plan fbr using profits and setting up funds

ior the 2024 fiscal year and the 2024 Dividend Payment

Rate:

Approval of the 2025 dividend payment plan;

Approval of the proposal to select an auditing unit for the

2025 Financial Statements and review ofthe semi-annual

Financial Statements;

Approval of the report on investment plans for 2025 and

additional business lines.

. The congress proceeded to discuss

Program

organizer

Program

organizet-

Qualification
Eramination
Board

- Presicliurr

- Plogranr

organizer

Presidiuni

Board of
Supewisors

Presidium

a

8h35- 8h50

l
8h50 - th20

th35 - th55

th55 - 10h30

Congress Content

8h l5 -8h30

Flag salute, Opening the Congress, Introducing participants.

The Board of Directors appoints the Presidium, Secretariat,

Delegate Qualification Examination Committee, and Vote

Counting Committee.

Repofi on the control

Financial Statements

Superuisors.

and audit activities of the 2024

and the 2025 pLan of the Board of

Vote Counting

Committee10h30 - l0h.l5 . Vote to pass issues at the General Meeting

cowG ry'
co-pHii)\l

9t€ru
ll pr{
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CONG TY CO PHAN DIEN CO HAI PHONG
Dia chi: 734 NguyEn Vdn Linh. P. An Duong, Q. L6 Chin, Tp. Hzii Phong

ph gtt Di6n thoai: (84-225) 3 83 5927

\Vebsite: www.hapemco.r,n

Fax: (84-225) 3857393 - 3786121

Email : diencohaipl.rong(dhapq!!gq.y!

10h45 - 1lh l0 o Break Time.
Program

organizcr

11h10 - 11h20 o Announcement ofvoting results on issues at the Congress
Vote Counting

Committee

11h20 - 11h40
Approval of Minutes and Draft Resolution ofthe General

Meeting of Shareholders.

Congress

Secretariat

l lh{0
Approval of the Resolution of tlie 2025 Annual Ceneral

Meeting of Shareholders - Closing.
Pres icliunr
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cONc rv co PHAN DrEN co HAI PHoNG

PHIEU DANG XY TTT.q.U NU'
Hor DoNG co oONc rnuouc NItN NAm zozs

Kinh elli: C6ng ty Cd phin DiQn Co Hni Phdng (DHP)

Md Co dong:

Dien thoai:.......... [:ax:. . . . . . . . . . . . . . . . . .

SO cO phan n6m gi8 tai rgity 24fi312025. .. cd phirr.

t Binu , lti. ... tt) 1'l nt

Xin rdc nhdn tham drl crroc lrop Dai lroi d6ng co dong rlruong nien natn 2025 duoc tr.r chiLc boi ( ort; t1

C6 phAn Ei€n cr: Hiii Phong viro ngdy 2510112025 tqi Hdi trudng Cdng iy s6 7l+ tlguyin Var L inh.

phuong An Duong. qudn I d Charr. thdnh pho Hai Phong.

Toi xin cam ket sc ch6p hdnh dlng cdc qul dinh cLra Dai hoi.

Xin tran trong cam on.,.

X6c nhfln cria Ban Ki6m sorit:

tr Xdc nhin nguoi ddng k1i du trL ciich

tham dtl Uar hor \a bltsu qu\et.

E Xae nhirrr tirrh hc,,p Ic cua Phiurr ddrt-r k1 .

TM. BAN KIEM SOAT

ngit' ... tluing ... ndnt 2025

CO DONG
(K_i. ghi ri ho tin)

Ghi chti. ltyu'ii cltroc Ut.qrrv,in khi thLtnt Jt Dqi ht.;i plltu ltltn1 theo ( .14.\'D C(L.D H,.' t.ltiL:tt l,
B,m rham trLt tt c[tL.h tt, dong,lii chiiu t,t) itc uhutt. Giti1, t)y quyin ritt t,ui ldng.scutt (chtrlt unhl
qd r,ro dto cltt (tttul. tlit.,tt,,l,,tit.ltt,t,;.t /,,tl,tt,tt,, ttt t.ltt) &ttt fi thit lrtrit l5h tryirr

2 2/04/2 024.

Di6n thoai: (84-225) 3835927 Fax (84-225) 3857393 - 3786121
Website:
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cgr,lc Hoa xA HQr cHU ilcni.L vrET NAM
DQc lip - Tg do - Hgnh phric

,guy ...... thdng ...... nilnr 2025

ctAv uv euvnN
V/v Tham dr,tri thr,r" c hiQn cric quy6n cira Cii tl6ng
tai Dai hdi tl6ng Cd tl6ng thudng ni6n nIm 2025

Kinh eiri: C6ng ty Cii phAn Di6n co Hii Phdng (DHP)

To chuc Cri nhdn:................

Dai di0nt0chirc(6ng/Ba):........... ...................Ch1icvu:........................
36 c6 phdn so- hiu:.............. ......... C6 phdn
Dia chi lien hq:..................,
Dien.thoai.................................. Fax:..................
Ld cd ddng cua C6ng ty C6 phin Di€n co Hai Phong, iy quv6n cho:

ntx NuAN uy ouyeN:
To chuc Cd rrhan:................
C\DKKDCwtNO.O:.......... Cip rrgal :........................ Noi .dp, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..

Dai dientochLlc rOng B:rr:............ ........:....... Chuc vu:................... ... .

56 c6 phan so hiu:.............. ......... C6 phdn
Dia cl:i lien hi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ditn thoai.......... Far:. . . . . . . . . . . .. . . . . .

B€n duo. c riy quy€n s€ duo-c dai dien s6 co phieu rra Ben uy quyiin hiQn tlang n6m giri (tai ngary

2410312025) dd, tharn du vd thuc hien ciic qLrydn cLia CO d6ng tai Dai h6i ddng c6 ddng thr.rong ni0n nim 2025
cua CTCP Di€n co Hili Phdng vdo ngdy 2510412025).

. B6n r-r5 qu5dn clrirr lroantoarr triich nhidrrr ri ridc try qulirr nay ri khongcobir kj n kidn pharrdtri
nio ve s0 luong c0 phi€u dang so hillr lai ngdy ddng kj' cu6i cin92410312025. B€n cluo. c uy qLry€n carn kdt

rudn thrr nghidrn chirrlr rroi dung nhdrr tr1 qrr;in ri klrorrg iluoc uy qulin lai cho rrgrroi klrdc. Ben rrhdrt rr-r

quydn c6 nghia vu thuc hi6n dLing ndi dung quy chd ldm viQc cia Eai h6i.

Trong truong lrop kh6ng cri ngrroi rlai dien rrhirr rr1 quldn tham du Dai hoi. Qui Ca, ddng co the u\
cho s6 ciic Thanh vi€n udn tri CTCP co Hai

STT Hq vA ten TV-HDQT Chri'c vg
s6

CNIND/CCCD
56 c6 phi6u. nh{n uv

q ulen
I Hodng Thanh Hai Chu lich HDQT 03106401 1.170

). Mai Van l\,1inh Phri ( l .l lt)Q'l , T6ng Cit) 0i1072012293

L€ f iri Bich Hu6 T\' lII)Q I 03r 16701052,1

I Nguyin Minh Chung TV.HDQT i P.T(iD 043086000049

Trinh lhi Lan Phuong TV.HDQT l Ke toin lru0ng 031171002197

TONG CO\C:

GiSy ny quydn niy c6 hiQu hp tir ngiry kf tt6n khi Dgi hQi k6t thfc vio ngiry 25104/2025.

BEN NHAN UY QT]YEN
(Kf ri ghi ri ho rinl

BEN UY QTJYEN
(Ki tit ghi rd ho t)n)

Ghi chrt;Ngxiri drrot'(,1,qutin khi than du Dui fu)i phtii tnang rh<r, C,W'D,CCCD tl,) thi,iu,li Burt
thdn tra u citch cd dong ddi chiiu t t) yic nhin. Giit1, u\' qu,-An xin yui ling stur (thu1; ttnhl 14rl r,ro
dio ch enail: diL'tttoltuirtlrurt,!lL:/Llt:!!::tt tt clto Bttn ti chn tnr6c l5h ngir- 22/01/2025.
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Frecdonr - Happiness

ON FORNI FOR ATTENDANCE OR AUTHORIZATION TO ATTEND
2025 ANNUAL GENERAL N{EETING OF SHAREHOLDERS

Shareholder chooscs one oJ the two itens below, murk X
1. REGISTRATION FOR ATTENDANCE
2. AUTHORIZATION TO A PERSON WITH

Authorized person
(Signalure utd /trll nontc)

To: HAI PHONG ELECTRICAL MECHANICAL JSC
Nanre oIshareholder: .....................

Legal representatir e llor organizatior)s l: ..................
ID card/Citizen Identity card no.: ..................... date ofissue: ln: ...........

Address:.............. ..... Phone nurnber': .................. ..

Total representative or ownership shares: ................

appropriate box:

NAI\IE BELOW E
Mr. M s. : ...... ...... . .

IDcard.Citizen ldcntitl card no.:.................... ..daleofissue: . . . . . . . . . . . . . . . . . i t t : . . . . ,

Address:.............. ......Phone number: ......................

If Shareholder cannot attend and cdttttot outhorize others, Shareholder please authoriies

a member oJ the Company's Board oJ Directors b! ticking an X in the check bo-r in the lisl

below:

No. i'ull name Position llark
I Mr. Hoanlr Thanh Hai Chainnan of the Board

2 Mr. Mai Vdn Minh
Vice Chairman of the Board of
Dircctors - General Director

-) Mrs. Le TIii Bich Hue Menrber the Board of Directors

I N4r's. Trinh Thi Lan Phuong Mernber the Board of Directors

5 N4r. Nguyen Minh Chung Member the Board of Directors

On behalfofme to attend and vote at the 2025 Anr.rual General Meeting of Shareholders of
Hapemco in accordance with the Iaw.

For convenience in lhe nutagcntcnt uul infitrmation exchunge process, respectfirlly hopa

shareholder to prtst,itle more infinrution: Email: ...................... and phone number: .....................

April, )0) 5

Shareholder/Mandator
(Signuturc ontl / ll nuntc)

tfu legal entitie.s

- Authorizecl persons must bing lD curltCiti:cn llcnritv corliPQsspafl \\heD dt(nlittg tlte ntcctin.q.

- ln case o.l- authori:ttkttt .for ncnbcrs ol tha Bounl o/ Dirc(brs .thall not trced the signalure ol tllc oullturi:cd

- Shareholtlers :orl tllis Registtr:ttion Fontt lbr Attendancc or Authori.ation b.v Enruil rtt

diencohaiphong@',ltopentco.t n or post to tltt Contpan-t's ttcldt cst No. 7 31 \'gtryen I dn Li,1h - Haiphong Cit.l.

Il.\t PIt()\(; t.]-1.( r t{t(.\1. \ll.l( Il,\\l(..\t, Js(
,\JJr.ss: rll\gnl.n\rlrtr.h.1..(hn| ll.rl'jh(tng(r(I" I .| (rl:: lrliolr ' Email:

diencoha iphongaar ha penrco. \ n * Websire:\\\$ . hapemco.\ n

in the
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THE
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CÔNG TY CỔ PHẦN 

ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG (DHP) 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

Hải Phòng, ngày … tháng 04 năm 2025 

QUY CHẾ TỔ CHỨC 
ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2025 

CÔNG TY CỔ PHẦN ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 

 

I.  NHỮNG QUY ĐỊNH CHUNG: 

Điều 1. Phạm vi điều chỉnh 

Quy chế này được áp dụng cho việc tổ chức cuộc họp Đại hội đồng cổ đông 

thường niên của Công ty cổ phần Điện cơ Hải Phòng (sau đây gọi tắt là “Công ty”). 

Điều 2. Đối tượng áp dụng 

Quy chế này quy định cụ thể điều kiện tổ chức đại hội, quyền và nghĩa vụ của 

các bên tham gia đại hội và thể thức tiến hành đại hội. 

Điều 3. Tính hiệu lực 

Cổ đông và các bên tham gia Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 của 

Công ty có trách nhiệm thực hiện theo các quy định tại Quy chế này. 

II. ĐIỀU KIỆN TIẾN HÀNH ĐẠI HỘI: 

Điều 4. Điều kiện tiến hành Đại hội 

Cuộc họp Đại hội đồng cổ đông được tiến hành khi có số cổ đông dự họp đại 

diện ít nhất 50% số cổ phần có quyền biểu quyết theo danh sách cổ đông của Công 

ty do Trung tâm Lưu ký chứng khoán Việt Nam chốt tại ngày đăng ký cuối cùng: 

24 / 03 / 2025. 

III. QUYỀN VÀ NGHĨA VỤ CỦA CÁC BÊN THAM GIA ĐẠI HỘI: 

Điều 5. Điều kiện tham dự Đại hội  

Tất cả các cổ đông là cá nhân, là người đại diện theo ủy quyền của cổ đông, là 

tổ chức sở hữu cổ phần phổ thông của Công ty (theo Danh sách cổ đông số: V445 

/2025-DHP/VSDC-ĐK của Công ty do Tổng công ty Lưu ký và Bù trừ chứng khoán 

Việt Nam lập tại ngày 26/03/2025) hoặc người đại diện theo ủy quyền bằng văn bản 

của cổ đông. 
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Điều 6. Quy định về Ủy quyền 

6.1. Việc uỷ quyền cho người đại diện dự họp Đại hội đồng cổ đông phải lập 

thành văn bản theo mẫu của công ty và phải có chữ ký theo quy định sau đây:  

− Trường hợp cổ đông là cá nhân là người uỷ quyền thì Giấy ủy quyền phải có 

chữ ký của cổ đông đó và người được uỷ quyền dự họp; 

− Trường hợp người đại diện theo uỷ quyền của cổ đông là tổ chức là người uỷ 

quyền thì Giấy ủy quyền phải có chữ ký của người đại diện theo uỷ quyền, người 

đại diện theo pháp luật của cổ đông và người được uỷ quyền dự họp; 

− Trong trường hợp khác thì Giấy ủy quyền phải có chữ ký của người đại diện 

theo pháp luật của cổ đông và người được uỷ quyền dự họp. 

− Đối với trường hợp ủy quyền theo vụ việc (trong trường hợp cổ đông là cá 

nhân/tổ chức nước ngoài không có người đại diện theo quy định trên) thì có thể ủy 

quyền lại cho cá nhân/tổ chức trong nước khác tham dự cuộc họp và biểu quyết tại 

ĐHCĐ theo quy định tại Khoản 1, Điều 144 và Khoản 1 Điều 15, Luật Doanh nghiệp 

2020. 

 6.2. Các trường hợp Giấy ủy quyền được lập thành văn bản không theo mẫu 

của công ty sẽ do Chủ tọa đại hội có toàn quyền quyết định tính hợp lệ của Giấy ủy 

quyền đó. 

 6.3. Một người có thể làm đại diện theo ủy quyền cho một hoặc nhiều cổ đông. 

 6.4. Người được ủy quyền dự họp Đại hội đồng cổ đông phải nộp văn bản ủy 

quyền trước khi vào phòng họp. 

Điều 7. Quyền và nghĩa vụ của các cổ đông tham dự đại hội  

7.1. Quyền của các cổ đông tham dự đại hội 

− Được trực tiếp tham dự hoặc uỷ quyền cho người khác tham dự họp đại hội 

bằng văn bản ủy quyền theo mẫu;  

− Khi tham dự cuộc họp đại hội cổ đông thường niên, mỗi cổ đông/ đại diện cổ 

đông khi tới tham dự cuộc họp Đại hội đồng cổ đông đều nhận được Phiếu biểu 

quyết có ghi số cổ phần tương ứng hoặc Phiếu bầu của mình đối với các vấn đề thảo 

luận tại cuộc họp; 
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− Được thảo luận và biểu quyết tất cả các vấn đề thuộc thẩm quyền của Đại hội 

theo quy định của Luật Doanh nghiệp, các văn bản quy phạm pháp luật khác có liên 

quan và Điều lệ Công ty; 

− Được Ban tổ chức thông báo nội dung, chương trình Đại hội; 

− Được phát các tài liệu nội dung, chương trình Đại hội kèm theo; 

− Cổ đông đến Đại hội đồng cổ đông muộn có quyền đăng ký ngay và sau đó 

có quyền tham gia và biểu quyết ngay tại Đại hội, nhưng Chủ toạ không có trách 

nhiệm dừng Đại hội đó để cho cổ đông đăng ký và hiệu lực của các đợt biểu quyết 

đã tiến hành sẽ không bị ảnh hưởng. 

7.2. Nghĩa vụ của các cổ đông phổ thông khi tham dự Đại hội 

− Tuân thủ đúng theo các quy định của Luật doanh nghiệp, Điều lệ Công ty và 

quy chế này; 

− Khi cổ đông hoặc người được ủy quyền đến tham dự đại hội phải hoàn thành 

các thủ tục đăng ký tham gia Đại hội với Ban tổ chức Đại hội và xuất trình các giấy 

tờ sau:  

• Thư mời tham dự đại hội (nếu có). 

• Giấy chứng minh nhân dân hoặc Hộ chiếu. 

• Giấy ủy quyền hợp lệ (trường hợp được ủy quyền tham dự đại hội). 

− Nghiêm túc chấp hành nội quy tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông, tôn trọng 

kết quả làm việc tại Đại hội; 

− Phát biểu và biểu quyết phù hợp với hướng dẫn của Ban tổ chức và tôn trọng 

sự điều khiển Đại hội của Chủ tọa Đại hội; 

− Việc ghi âm, ghi hình Đại hội phải được thông báo công khai và được sự chấp 

thuận của Chủ tọa Đại hội. 

− Tự túc về các chi phí để tham dự đại hội (như phương tiện đi lại, ăn uống, 

nghỉ ngơi…). 

Điều 8. Quyền và nghĩa vụ của Chủ tọa Đại hội và Ban thư ký 

 8.1. Quyền và nghĩa vụ của Chủ tọa Đại hội 
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− Cuộc họp ĐHCĐ sẽ do Chủ tịch HĐQT làm chủ tọa tiến hành điều khiển Đại 

hội; 

− Quyết định của chủ toạ về vấn đề trình tự, thủ tục hoặc các sự kiện phát sinh 

ngoài chương trình của Đại hội cổ đông sẽ mang tính phán quyết cao nhất; 

− Chủ toạ Đại hội có thể tiến hành các công việc mà họ thấy là cần thiết để điều 

khiển Đại hội cổ đông một cách hợp lệ và có trật tự; hoặc để Đại hội phản ánh được 

mong muốn của đa số tham dự; 

− Chủ tọa có quyền không trả lời hoặc chỉ ghi nhận các ý kiến đóng góp của cổ 

đông nếu các nội dung đóng góp, kiến nghị nằm ngoài nội dung xin ý kiến đại hội; 

− Chủ tọa chỉ định Ban thư ký Đại hội; 

− Không cần lấy ý kiến của Đại hội, bất cứ lúc nào Chủ toạ Đại hội cổ đông 

cũng có thể trì hoãn Đại hội đến một thời điểm khác (phù hợp với Luật doanh nghiệp 

và Điều lệ của Công ty) và tại một địa điểm khác do Chủ toạ quyết định nếu nhận 

thấy rằng: 

• Hành vi của những người có mặt cản trở hoặc có khả năng cản trở diễn 

biến có trật tự của cuộc họp. 

• Sự trì hoãn là cần thiết để các công việc của Đại hội được tiến hành một 

cách hợp lệ. 

• Thời gian hoãn tối đa không quá ba ngày, kể từ ngày cuộc họp dự định 

khai mạc. 

8.2. Quyền và nghĩa vụ của Ban thư ký Đại hội 

− Ban thư ký Đại hội do Chủ tọa chỉ định. 

− Ban thư ký có chức năng lập Biên bản đại hội và thực hiện các công việc trợ 

giúp theo sự phân công của Chủ tọa.  

Điều 9. Ban kiểm phiếu 

− Ban kiểm phiếu bao gồm 01 trưởng ban và các thành viên do Chủ tọa đại hội 

đề cử và được Đại hội đồng cổ đông thông qua bằng hình thức giơ tay biểu quyết 

trực tiếp tại đại hội. Thành viên Ban kiểm phiếu có thể không phải là cổ đông của 

Công ty.  
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− Ban kiểm phiếu có nhiệm vụ kiểm tra, giám sát việc bỏ phiếu của các cổ đông 

và tổ chức kiểm phiếu. 

− Ban kiểm phiếu có trách nhiệm lập biên bản kết quả kiểm phiếu và công bố 

trước Đại hội; giao lại biên bản và toàn bộ phiếu bầu cho Chủ toạ Đại hội. 

− Mọi công việc kiểm tra, lập biên bản và công bố kết quả kiểm phiếu, Ban 

kiểm phiếu phải làm trung thực, chính xác và phải chịu trách nhiệm về kết quả đó. 

IV. TIẾN HÀNH ĐẠI HỘI: 

Điều 10. Nội dung tiến hành Đại hội: Đại hội sẽ lần lượt thảo luận và thông qua 

các nội dung theo chương trình Đại hội. 

Điều 11. Thể thức biểu quyết thông qua các quyết định tại Đại hội 

Việc biểu quyết các vấn đề tại Đại hội tùy trường hợp sẽ được thực hiện theo 

các hình thức dưới đây: 

11.1. Biểu quyết theo hình thức bỏ phiếu 

a. Việc biểu quyết các nội dung trong Điều 10 sẽ được thực hiện theo hình thức 

bỏ phiếu kín và bảo đảm minh bạch và công bằng. Các nội dung biểu quyết được 

ghi trong Phiếu biểu quyết sẽ được cổ đông/đại diện theo ủy quyền của cổ đông biểu 

quyết bằng việc lựa chọn một trong ba phương án Tán thành hoặc Không tán 

thành hoặc Không có ý kiến vào từng nội dung cần lấy ý kiến. (Chỉ chọn một trong 

ba phương án bằng cách đánh dấu nhân (X) vào cột và nội dung tương ứng đồng 

thời để trống hai ô còn lại). 

b. Các cổ đông bỏ phiếu theo nguyên tắc sau: 

− Đúng Điều lệ, đúng Luật và chính xác. 

− Việc bỏ phiếu được bắt đầu từ khi có hiệu lệnh của Chủ tọa cuộc họp hoặc 

Trưởng ban kiểm phiếu. Trường hợp biểu quyết thông qua Đoàn Chủ tịch, Ban thư 

ký, Ban kiểm phiếu, Nội dung Đại hội sẽ được biểu quyết bằng hình thức giơ tay tại 

Đại hội. 

− Sau khi kết thúc việc bỏ phiếu, hòm phiếu sẽ được niêm phong và những cổ 

đông không tham gia bỏ phiếu được coi như không có ý kiến. 

− Việc kiểm phiếu được tiến hành ngay sau khi việc bỏ phiếu kết thúc và thùng 
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phiếu được niêm phong. 

c. Các phiếu biểu quyết không hợp lệ sẽ không được tính bao gồm: 

− Phiếu không theo mẫu do Ban tổ chức phát ra và không có dấu của Công ty; 

− Phiếu bị rách, gạch, tẩy xóa, sửa chữa hoặc  ghi thêm những thông tin khác, 

thêm ký hiệu; 

− Phiếu có ghi nhiều ý kiến khác nhau trong cùng một nội dung biểu quyết thì 

phần biểu quyết đó không hợp lệ. 

Việc biểu quyết đối với từng nội dung cần thông qua trong Phiếu biểu quyết là 

độc lập với nhau và tính hợp lệ của phần biếu quyết nội dung này không làm ảnh 

hưởng đến tính hợp lệ của các nội dung biểu quyết khác. 

d. Trường hợp cổ đông trong quá trình ghi Phiếu biểu quyết bị nhầm lẫn với 

điều kiện và chưa bỏ vào thùng phiếu thì được quyền trực tiếp gặp Trưởng ban kiểm 

phiếu xin đổi lại Thẻ biểu quyết nhằm đảm bảo quyền lợi cho cổ đông. 

11.2. Biểu quyết trực tiếp 

Việc biểu quyết trực tiếp được áp dụng đối với các trường hợp không áp dụng 

hình thức biểu quyết quy định tại Điều 11.1 trên đây. Trường hợp biểu quyết trực 

tiếp tại cuộc họp, cổ đông/đại diện theo ủy quyền của cổ đông biểu quyết về vấn đề 

cần lấy ý kiến bằng cách giơ tay hoặc giơ Thẻ biểu quyết của mình lên hoặc bằng 

hình thức khác theo sự điều khiển của Chủ tọa. Ban kiểm phiếu sẽ ghi lại số phiếu 

tán thành, không tán thành và không có ý kiến để công bố kết quả biểu quyết trước 

Đại hội. 

Điều 12. Quy định việc kiểm phiếu đối với hình thức biểu quyết bằng bỏ phiếu 

12.1. Tổ chức kiểm phiếu 

 Việc kiểm phiếu phải được Ban kiểm phiếu tiến hành tại phòng kín ngay sau 

khi cuộc bỏ phiếu kết thúc. Ban kiểm phiếu không gạch xoá, sửa chữa trên phiếu 

biểu quyết. 

12.2. Công bố kết quả kiểm phiếu 

− Sau khi quá trình kiểm phiếu biểu quyết hoàn thành Ban kiểm phiếu lập biên 

bản kiểm phiếu và có chữ ký của Trưởng ban kiểm phiếu thay mặt cho Ban kiếm 

phiếu. 
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− Trưởng ban kiểm phiếu thay mặt Ban kiểm phiếu đọc biên bản kết quả kiểm 

phiếu trước Đại hội. 

Điều 13. Phát biểu ý kiến tại Đại hội 

− Cổ đông hoặc đại diện ủy quyền đến dự họp khi phát biểu ý kiến phải giơ tay 

xin ý kiến và được sự chấp thuận của Chủ tọa đại hội. Cổ đông hoặc đại diện ủy 

quyền đến dự họp có thể đăng ký nội dung phát biểu tại Đại hội với Đoàn Chủ tịch 

qua thư ký Đại hội bằng phiếu đặt câu hỏi. Khi Chủ toạ chỉ định ai thì người đó phát 

biểu. Nội dung phát biểu cần ngắn gọn, và phù hợp với nội dung đang thảo luận tại 

Đại hội. 

− Cổ đông không phát biểu lại những ý kiến đã được cổ đông khác phát biểu và 

chỉ các ý kiến phát biểu phù hợp với nội dung chương trình Đại hội mới được ghi 

vào Biên bản cuộc họp. 

Điều 14. Thông qua quyết định tại Đại hội 

− Các vấn đề của Đại hội được thông qua khi có sự chấp thuận của các cổ đông 

có quyền biểu quyết có mặt trực tiếp hoặc thông qua đại diện được ủy quyền có mặt 

tại Đại hội với tỷ lệ theo quy định trong Điều lệ của Công ty và quy định của Luật 

Doanh Nghiệp; 

− Cổ đông hoặc đại diện được ủy quyền đến dự họp thực hiện biểu quyết để 

đồng ý, không đồng ý hoặc không có ý kiến đối với những vấn đề phải thông qua 

trong Đại hội theo quy định tại Điều 11 Quy chế này. 

V. KẾT THÚC ĐẠI HỘI: 

Điều 15. Biên bản cuộc họp Đại hội cổ đông: Tất cả các nội dung tại cuộc họp Đại 

hội cổ đông phải được Thư ký Đại hội ghi vào sổ biên bản của Công ty. Biên bản 

cuộc họp được đọc và thông qua trước khi bế mạc cuộc họp và được lưu giữ vào sổ 

biên bản của Công ty. 

Điều 16. Nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông 

− Căn cứ kết quả tại Đại hội, Chủ tọa ra Nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông 

về các vấn đề đã được Đại hội thông qua.  

− Các cổ đông, thành viên HĐQT, Ban Kiểm soát, Tổng giám đốc có quyền 
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yêu cầu Toà án hoặc Trọng tài xem xét, huỷ bỏ một phần hoặc toàn bộ quyết định 

của ĐHĐCĐ phù hợp với quy định của Điều 147 Luật Doanh nghiệp. 

VI. ĐIỀU KHOẢN KHÁC: 

Điều 17. Trường hợp tổ chức cuộc họp Đại hội cổ đông không thành 

− Trường hợp cuộc họp lần thứ nhất không đủ điều kiện tiến hành theo quy định 

tại Điều 4 Quy chế này, thì được triệu tập lần thứ 2 trong thời hạn ba mươi ngày, kể 

từ ngày cuộc họp lần thứ nhất dự định khai mạc. Cuộc họp của Đại hội đồng cổ đông 

thứ hai được tiến hành khi có số cổ đông dự họp đại diện ít nhất 33% số cổ phần có 

quyền biểu quyết.  

− Trường hợp cuộc họp triệu tập lần thứ hai không đủ điều kiện tiến hành theo 

quy định tại khoản 1 Điều này, thì được triệu tập lần họp thứ ba trong thời hạn hai 

mươi ngày, kể từ ngày cuộc họp lần thứ hai dự kiến khai mạc. Trong trường hợp 

này, cuộc họp của Đại hội đồng cổ đông được tiến hành không phụ thuộc vào số cổ 

đông dự họp. 

Điều 18. Một số quy định khác: Sau cuộc họp, Chủ tịch Hội đồng quản trị cam kết 

thực hiện tốt phương án sản xuất kinh doanh cùng các vấn đề được thông qua tại 

Nghị quyết của Đại hội và tuyên bố bế mạc Đại hội. 

VII. ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH: 

Điều 19. Hiệu lực thi hành: Quy chế này bao gồm 07 phần, 19 điều và được HĐQT 

Công ty áp dụng tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 của Công 

ty diễn ra vào ngày 25 tháng 04 năm 2025 và có hiệu lực thi hành ngay sau khi được 

Đại hội đồng cổ đông thông qua./. 

  TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH 

(Đã ký) 

Hoàng Thanh Hải 
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HAI PHONG ELECTRICAL 
MECHANICAL JSC (DHP) 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
 

Hai Phong, April 25th, 2025 

REGULATIONS ON ORGANIZING 
THE 2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS 
HAI PHONG ELECTRICAL AND MECHANICAL JOINT 

STOCK COMPANY 
 

I.  GENERAL PROVISIONS: 

Article 1. Scope of regulation 

These Regulations shall apply to the organization of the annual General 

Meeting of Shareholders of Hai Phong Electrical Mechanical JSC (hereinafter 

referred to as “the Company”). 

Article 2. Subjects of application 

These Regulations shall specifically stipulate the conditions for organizing the 

meeting, the rights and obligations of the parties participating in the meeting and the 

procedures for conducting the meeting. 

Article 3. Validity 

Shareholders and parties participating in the 2025 Annual General Meeting 

of Shareholders of the Company shall be responsible for complying with the 

provisions of these Regulations. 

II. CONDITIONS FOR CONDUCTING THE GENERAL MEETING: 

Article 4. Conditions for conducting the General Meeting 

The General Meeting of Shareholders shall be held when the number of 

shareholders attending the meeting represents at least 50% of the shares with voting 

rights according to the list of shareholders of the Company as finalized by the 

Vietnam Securities Depository Center on the last registration date: March 24th, 

2025. 

III. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTIES PARTICIPATING IN 

THE GENERAL MEETING: 
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Article 5. Conditions for attending the General Meeting  

All shareholders who are individuals, authorized representatives of 

shareholders, organizations owning common shares of the Company (according to 

the List of Shareholders No.: V445/2025-DHP/VSDC-DK of the Company 

established by the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation on 

March 26, 2025) or representatives authorized in writing by shareholders. 

Article 6. Provisions on Authorization 

6.1. The authorization for a representative to attend the General Meeting of 

Shareholders must be made in writing according to the company's form and must be 

signed according to the following regulations: 

 In case the shareholder is an individual who is the principal, the Authorization 

Letter must be signed by that shareholder and the person authorized to attend 

the meeting; 

 In case the authorized representative of the shareholder is an organization who 

is the principal, the Authorization Letter must be signed by the authorized 

representative, the legal representative of the shareholder and the person 

authorized to attend the meeting; 

 In other cases, the Authorization Letter must be signed by the legal 

representative of the shareholder and the person authorized to attend the 

meeting. 

 In case of authorization by case (in case the shareholder is a foreign 

individual/organization without a representative as prescribed above), he/she 

can re-authorize another domestic individual/organization to attend the meeting 

and vote at the General Meeting of Shareholders as prescribed in Clause 1, 

Article 144 and Clause 1, Article 15, Law on Enterprises 2020. 

6.2. In cases where the Power of Attorney is made in writing not according to the 

company's form, the Chairman of the meeting has the full authority to decide on the 

validity of such Power of Attorney. 

6.3. One person can act as an authorized representative for one or more shareholders. 
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6.4. The person authorized to attend the General Meeting of Shareholders must 

submit the authorization document before entering the meeting room. 

Article 7. Rights and obligations of shareholders attending the meeting 

7.1. Rights of shareholders attending the meeting 

- To directly attend or authorize another person to attend the meeting by written 

authorization according to the form; 

- When attending the annual meeting of shareholders, each 

shareholder/shareholder representative when attending the meeting of the 

General Meeting of Shareholders shall receive a Voting Form with the 

corresponding number of shares or their Voting Form for the issues discussed 

at the meeting; 

- To discuss and vote on all issues under the authority of the General Meeting 

according to the provisions of the Law on Enterprises, other relevant legal 

documents and the Company Charter; 

- To be informed by the Organizing Committee of the content and program of 

the General Meeting; 

- To be distributed documents on the content and program of the General 

Meeting; 

- Shareholders who arrive late at the General Meeting of Shareholders have the 

right to register immediately and then have the right to participate and vote 

immediately at the General Meeting, but the Chairman is not responsible for 

stopping the General Meeting for shareholders to register and the validity of 

the votes that have been conducted will not be affected. 

7.2. Obligations of ordinary shareholders when attending the General Meeting 

- Comply with the provisions of the Enterprise Law, the Company Charter and 

this regulation; 

- When shareholders or authorized persons attend the General Meeting, they 

must complete the procedures for registering to attend the General Meeting 

with the General Meeting Organizing Committee and present the following 

documents: 
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o Invitation to attend the General Meeting (if any). 

o Identity card or Passport. 

o Valid authorization letter (in case of being authorized to attend the 

General Meeting). 

- Strictly comply with the regulations at the General Meeting of Shareholders, 

respect the results of the work at the General Meeting; 

- Speak and vote in accordance with the instructions of the Organizing 

Committee and respect the direction of the General Meeting by the General 

Meeting Chairman; 

- Recording and filming the General Meeting must be publicly announced and 

approved by the General Meeting Chairman. 

- Self-funding of expenses to attend the conference (such as transportation, 

food, accommodation, etc.). 

Article 8. Rights and obligations of the Chairman of the General Meeting and 

the Secretariat 

8.1. Rights and obligations of the Chairman of the General Meeting 

- The General Meeting of Shareholders will be chaired by the Chairman of the 

Board of Directors to conduct the General Meeting; 

- The Chairman's decision on matters of order, procedures or events arising 

outside the agenda of the General Meeting of Shareholders will be of the 

highest judgment; 

- The Chairman of the General Meeting may carry out the work that they deem 

necessary to conduct the General Meeting of Shareholders in a valid and 

orderly manner; or so that the General Meeting reflects the wishes of the 

majority of attendees; 

- The Chairman has the right not to respond or only acknowledge the 

contributions of shareholders if the contributions and recommendations are 

outside the content of the General Meeting's request for opinions; 

- The Chairman appoints the General Meeting's Secretariat; 
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- Without consulting the General Meeting, the Chairman of the General 

Meeting of Shareholders may at any time postpone the General Meeting to 

another time (in accordance with the Enterprise Law and the Company's 

Charter) and at another location decided by the Chairman if he finds that: 

 The conduct of those present obstructs or is likely to obstruct the orderly 

progress of the meeting. 

 The postponement is necessary for the work of the General Meeting to be 

conducted properly. 

 The maximum postponement period shall not exceed three days from the 

date the meeting is scheduled to open. 

8.2. Rights and obligations of the Congress Secretariat 

 The Congress Secretariat is appointed by the Chairman. 

 The Secretariat has the function of preparing the Congress Minutes and 

performing supporting tasks as assigned by the Chairman.  

Điều 9. Vote counting committee 

- The Ballot Counting Committee consists of 01 head and members nominated 

by the Chairman of the General Meeting and approved by the General 

Meeting of Shareholders by a show of hands voting directly at the General 

Meeting. Members of the Ballot Counting Committee may not be 

shareholders of the Company. 

- The Ballot Counting Committee is responsible for checking and supervising 

the voting of shareholders and organizing the counting of votes. 

- The Ballot Counting Committee is responsible for making minutes of the vote 

counting results and announcing them before the General Meeting; handing 

over the minutes and all ballots to the Chairman of the General Meeting. 

- All work of checking, making minutes and announcing the vote counting 

results, the Ballot Counting Committee must do it honestly, accurately and be 

responsible for those results. 

IV. CONDUCTING THE CONGRESS: 
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Article 10. Contents of the Congress: The Congress will discuss and approve the 

contents according to the Congress program. 

Article 11. Voting procedures for passing decisions at the Congress 

Voting on issues at the Congress, depending on the case, will be carried out in 

the following forms: 

11.1. Voting by ballot 

a. Voting on the contents in Article 10 will be conducted by secret ballot and 

ensure transparency and fairness. The voting contents recorded in the Voting Form 

will be voted by shareholders/authorized representatives of shareholders by 

choosing one of the three options of Agree or Disagree or No opinion on each 

content that needs to be voted on. (Only choose one of the three options by marking 

(X) in the corresponding column and content and leaving the remaining two boxes 

blank). 

b. Shareholders vote according to the following principles: 

- In accordance with the Charter, in accordance with the Law and accurately. 

- Voting begins when the Chairman of the meeting or the Head of the Ballot 

Counting Committee gives the signal. In case of voting through the 

Presidium, the Secretariat, the Ballot Counting Committee, the Content of 

the Congress will be voted on by a show of hands at the Congress. 

- After the voting is over, the ballot box will be sealed and shareholders who 

do not vote will be considered as having no opinion. 

- The vote counting will be conducted immediately after the voting is over 

and the ballot box is sealed. 

c. Invalid ballots will not be counted, including: 

- Ballots that do not follow the form issued by the Organizing Committee 

and do not have the Company's seal; 

- Ballots that are torn, crossed out, erased, corrected or have other 

information or symbols added; 

- Ballots that have different opinions in the same voting content, that voting 

part is invalid. 
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The voting for each content to be approved in the Voting Form is independent 

of each other and the validity of the voting part of this content does not affect the 

validity of other voting contents. 

d. In case a shareholder makes a mistake in the process of filling out the Voting 

Form and has not yet put it in the ballot box, he/she has the right to directly meet 

the Head of the Vote Counting Committee to request a replacement Voting Form to 

ensure the shareholder's rights. 

11.2. Direct voting 

Direct voting is applied in cases where the voting form specified in Article 11.1 

above is not applicable. In case of direct voting at the meeting, 

shareholders/authorized representatives of shareholders vote on the issue requiring 

opinions by raising their hands or raising their voting cards or by other forms under 

the direction of the Chairman. The counting committee will record the number of 

votes in favor, against, and without opinions to announce the voting results before 

the General Meeting. 

Article 12. Regulations on vote counting for voting by ballot 

12.1. Organization of vote counting 

 The counting of votes must be conducted by the Counting Committee in a 

closed room immediately after the voting ends. The Counting Committee shall not 

erase or make corrections on the voting ballot. 

12.2. Announcement of vote counting results 

- After the vote counting process is completed, the Ballot Counting Committee 

will draw up a vote counting record and have it signed by the Head of the 

Ballot Counting Committee on behalf of the Ballot Counting Committee. 

- The Head of the Ballot Counting Committee, on behalf of the Ballot Counting 

Committee, reads the minutes of the vote counting results before the 

Congress. 

Article 13. Speaking at the Congress 

- Shareholders or authorized representatives attending the meeting when 

expressing their opinions must raise their hands to ask for opinions and 
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receive approval from the Chairman of the meeting. Shareholders or 

authorized representatives attending the meeting can register the content of 

their speech at the meeting with the Presidium through the Secretary of the 

Meeting using a question form. When the Chairman designates someone, that 

person will speak. The content of the speech must be concise and consistent 

with the content being discussed at the meeting.  

- Shareholders do not repeat opinions that have been expressed by other 

shareholders and only opinions expressed in accordance with the content of 

the meeting agenda will be recorded in the meeting minutes. 

Article 14. Approval of decisions at the Congress 

- The issues of the General Meeting are approved when there is approval from 

shareholders with voting rights present in person or through authorized 

representatives present at the General Meeting with the ratio as prescribed in 

the Company's Charter and the provisions of the Law on Enterprises; 

- Shareholders or authorized representatives attending the meeting shall vote to 

agree, disagree or have no opinion on the issues to be approved at the General 

Meeting as prescribed in Article 11 of this Regulation. 

V. END OF CONGRESS: 

Article 15. Minutes of the General Meeting of Shareholders: 

 All contents of the General Meeting of Shareholders must be recorded by the 

Secretary of the General Meeting in the Company's minutes book. The minutes of 

the meeting must be read and approved before the closing of the meeting and kept 

in the Company's minutes book. 

Article 16. Resolutions of the General Meeting of Shareholders 

- Based on the results of the General Meeting, the Chairman shall issue 

Resolutions of the General Meeting of Shareholders on the issues approved 

by the General Meeting. 

- Shareholders, members of the Board of Directors, the Board of Supervisors, 

and the General Director have the right to request the Court or Arbitration to 

review and annul part or all of the decisions of the General Meeting of 
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Shareholders in accordance with the provisions of Article 147 of the Law on 

Enterprises. 

VI. OTHER TERMS: 

Article 17. Cases in which the General Meeting of Shareholders fails 

- In case the first meeting does not meet the conditions for holding a meeting 

as prescribed in Article 4 of this Charter, a second meeting shall be convened 

within thirty days from the date of the first meeting scheduled to open. The 

second General Meeting of Shareholders shall be convened when the number 

of shareholders attending the meeting represents at least 33% of the voting 

shares. 

- In case the second meeting does not meet the conditions for holding a meeting 

as prescribed in Clause 1 of this Article, a third meeting shall be convened 

within twenty days from the date of the second meeting scheduled to open. In 

this case, the General Meeting of Shareholders shall be convened regardless 

of the number of shareholders attending the meeting. 

Article 18. Some other regulations: After the meeting, the Chairman of the Board 

of Directors commits to implementing the production and business plan and the 

issues approved in the Resolution of the Congress and declares the Congress closed. 

VII. IMPLEMENTATION PROVISIONS: 

Article 19. Effective date: 

This Regulation consists of 07 parts, 19 articles and is applied by the Board of 

Directors of the Company at the Company's 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders held on April 25th, 2025 and takes effect immediately after being 

approved by the General Meeting of Shareholders./. 

  ON BEHALF OF THE BOD 
CHAIRMAN 

 

 

 

Hoang Thanh Hai 
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CÔNG TY CỔ PHẦN 
ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 

Số: 01 /2025/DHP/BC-HĐQT 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
Hải Phòng, ngày 25 tháng 04 năm 2025 

HAI PHONG ELECTRICAL 
MECHANICAL JSC 

No: 01 /2025/DHP/BC-HĐQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

Hai Phong, April 25th, 2025 

 
BÁO CÁO HOẠT ĐỘNG CỦA HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ (HĐQT) NĂM 2024 

VÀ KẾ HOẠCH, PHƯƠNG HƯỚNG HOẠT ĐỘNG NĂM 2025 
REPORT ON THE ACTIVITIES OF THE BOARD OF DIRECTORS IN 2024 

AND PLANS AND ORIENTATIONS FOR 2025 

Kính thưa Đại hội ! 
Thay mặt HĐQT CTCP Điện cơ Hải Phòng, tôi xin trình bày báo cáo hoạt động của 
HĐQT công ty năm 2024 và kế hoạch, phương hướng hoạt động năm 2025 như sau: 
Dear Shareholders, 
On behalf of the Board of Directors (BOD) of Hai Phong Electromechanical Joint Stock Company, 
I would like to present the 2024 activity report and the plan and operational direction for 2025 as 
follows: 

I. Về cơ cấu nhân sự/ Board of Directors Structure: 
HĐQT Công ty gồm 05 thành viên, cụ thể/ The Board of Directors consists 
of 5 members: 
STT 
No 

HỌ VÀ TÊN/ Full Name CHỨC VỤ/ Position 

1 Hoàng Thanh Hải 
Chủ tịch HĐQT 

Chairman of the BOD 

2 Mai Văn Minh 
Phó Chủ tịch HĐQT 
Vice Chairman of the 

BOD 

3 Lê Thị Bích Huệ 
Ủy viên HĐQT 

Member of the BOD 

4 Trịnh Thị Lan Phương 
Ủy viên HĐQT 

Member of the BOD 

5 Nguyễn Minh Chung 
Ủy viên HĐQT 

Member of the BOD 
II. Hoạt động của HĐQT năm 2024/Activities of the BOD in 2024: 

1. Tổ chức các cuộc họp định kỳ và bất thường/ Regular and Extraordinary 

Meetings: 

1.1. Ngày 29/01/2024: HĐQT Công ty đã họp bàn về kết quả hoạt động sản xuất 

kinh doanh năm 2023 và thông qua Phương án kế hoạch sản xuất kinh doanh 
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năm 2024 (Jan 29th, 2024: Discussed 2023 business results and approved 

2024 business plan.) 

1.2. Ngày 04/3/2024: HĐQT họp bàn về ngày tổ chức Đại hội đồng cổ đông 

thường niên năm 2024, các nội dung cần thông qua tại Đại hội và ủy quyền 

cho các Ông/Bà Tổng Giám đốc, Phó Tổng Giám đốc thực hiện các thủ tục 

liên quan để tổ chức ĐHĐCĐTN năm 2024 (March 4, 2024: Discussed the 

2024 Annual General Meeting (AGM) and authorized the CEO and Deputy 

CEO to handle related procedures.) 

1.3. Ngày 06/5/2024: HĐQT họp bàn về việc vay vốn, cấp tín dụng tại Ngân hàng 

ACB – CN Hải Phòng để phục vụ sản xuất kinh doanh của Công ty, triển khai 

các nội dung đã được thông qua tại ĐHĐCĐTN năm 2024. Giao cho Ban 

Tổng Giám đốc làm các thủ tục để chi trả cổ tức còn lại năm 2023 (May 6th, 

2024: Approved bank loan and credit at ACB Bank – Hai Phong branch; 

approved dividend payment procedures for 2023.) 

1.4. Ngày 05/7/2024: HĐQT họp bàn về kết quả sản xuất kinh doanh 06 tháng đầu 

năm 2024, đánh giá công tác quản lý điều hành trong 6 tháng đầu năm và định 

hướng sản xuất kinh doanh 6 tháng cuối năm 2024. (July 5th, 2024: 

Reviewed business performance in the first half of 2024 and outlined 

directions for the second half.) 

1.5. Ngày 13/09/2024: HĐQT họp bàn về kết quả sản xuất kinh doanh 09 tháng 

đầu năm, đánh giá thiệt hại sau cơn bão số 3 (bão Yagi) và chỉ đạo các công 

tác khắc phục thiệt hại sau bão cùng các vấn đề liên quan đến công tác quản lý 

điều hành công ty. (Sep 13th, 2024: Reviewed 9-month business results, 

assessed damages from Typhoon Yagi, and directed recovery efforts.) 

1.6. Ngày 29/11/2024: Họp đánh giá tình hình sản xuất kinh doanh năm 2024, bàn 

về kế hoạch sản xuất năm 2025 và dự kiến chi tạm ứng 5% cổ tức năm 2024. 

( Nov 29th, 2024: Evaluated 2024 business performance and proposed a 

5% interim dividend for 2024.) 

1.7. Ngày 03/12/2024: Quyết định mức chi tạm ứng cổ tức năm 2024 với tỷ lệ là 

5%, kiện toàn các chức danh quản lý trong công ty cùng các vấn đề khác. (Dec 
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3rd, 2024: Decided to pay 5% interim dividend, restructured company 

management roles.) 

* Ngày 26/4/2023: CTCP Điện cơ Hải Phòng đã tổ chức thành công Đại hội đồng 

cổ đông thường niên năm 2024 tại Hội trường trụ sở Công ty. (Apr 26th, 2023: 

Successfully held the 2024 Annual General Meeting.) 

2. Công tác quản lý và chỉ đạo điều hành Công ty/Management and 

Executive Direction: 

Các cuộc họp của HĐQT công ty trong năm 2024 đã bàn và đưa ra những định 
hướng, những quyết định kịp thời, đúng đắn trong công tác quản lý và điều hành 
công ty. (The BOD provided timely and appropriate directions and decisions for 
company management and operations in 2024) 
2.1. Kết quả thực hiện được trong năm 2024/2024 Results: 

Nhóm hàng hoá 
Product Group 

Kế hoạch 2024/2024 Plan Thực hiện 2024/Actual 2024 Thực hiện 
so với KH 

Completion 
Số lượng 
Quantity 

Doanh thu (đ) 
Revenue (đ) 

Số 
lượng 

Doanh thu (đ) 

Quạt dân dụng Phong lan 
Phong Lan Household 
Fans 

210.000 82.900.000.000 144.678 57.272.580.214 68,89% 

Quạt công nghiệp Gale 
Gale Industrial Fans 

40.000 37.600.000.000 30.783 29.000.250.198 76,96% 

Quạt Mitsubishi 
Mitsubishi Fans 

68.000 103.600.000.000 54.346 84.828.295.035 79,92% 

Lồng quạt 
Various fan cages 

500.000 31.900.000.000 423.007 26.676.168.523 84,60% 

Vật tư và BTP khác 
Materials, components, 
processing... 

 26.000.000.000   41.157.935.485 158,30% 

TỔNG CỘNG/TOTAL   282.000.000.000   238.935.229.455 84,73% 

 

2.2. Kế hoạch sản xuất kinh doanh năm 2025/2025 Business Plan: 

STT Nội dung ĐVT Số lượng 

01 
Quạt điện dân dụng Phong Lan 
Phong Lan Household Fans 

Cái 150.000 

02 
Quạt công nghiệp Gale 
Gale Industrial Fans 

Cái 34.000 

03 
Quạt nhập khẩu Mitsubishi 
Mitsubishi Fans 

Cái 68.000 

04 
Lồng quạt các loại 
Various fan cages 

Bộ 450.000 
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05 
Vật tư, linh kiện, gia công… 
Materials, components, processing... 

Đồng 28.000.000.000 

06 
Tổng doanh thu 
Total Revenue 

Đồng 260.000.000.000 

07 

Lợi nhuận sau thuế TNDN 
Net Profit after CIT 

Đồng 13.500.000.000 

Lợi nhuận sau thuế TNDN từ hoạt 
động sản xuất kinh doanh 
From Production and Business 

Đồng 12.500.000.000 

Lợi nhuận sau thuế TNDN từ hoạt 
động đầu tư vốn 
From Capital Investment 

Đồng 1.000.000.000 

08 
Phương án chi trả cổ tức 
Dividend Distribution Plan 

% 10%/MGCP/VĐL 

09 
Nộp NSNN 
State Budget Contribution 

Đồng 11,000,000,000 

10 
Thu nhập bình quân người lao động 
Average Employee Income 

Đồng 11.000.000 

Năm 2024, HĐQT Công ty chỉ đạo Ban điều hành tích cực triển khai hoạt động Sản 
xuất kinh doanh theo Nghị quyết của ĐHĐCĐ thường niên đã thông qua, tập trung tối 
đa nguồn lực vào tổ chức sản xuất, lắp ráp quạt điện mang thương hiệu Phong lan, Gale: 

In 2024, the Board of Directors of the Company directed the Executive Board to 
actively implement production and business activities according to the Resolution of 
the Annual General Meeting of Shareholders, focusing maximum resources on 
organizing the production and assembly of electric fans under the Phong Lan and Gale 
brands: 

 Quạt gia dụng thương hiệu Phong Lan: 40 mẫu;  
40 models of Phong Lan fans 

 Quạt Công nghiệp Gale: 51 mẫu; 
51 models of Gale industrial fans 

 Quạt nhập khẩu Mitsubishi: 15 mẫu; 
15 models of Mitsubishi fans 

 Lồng quạt các loại: hơn 15 mẫu sản phẩm. 
Over 15 types of fan covers 

Trong Quý 1 và Quý 2 năm 2024, Công ty tập trung tối đa nguồn lực sản xuất theo 
đơn hàng của khách hàng và số lượng theo định hướng của kế hoạch sản xuất năm 
2024. 

In the first and second quarters of 2024, the Company will focus on maximizing 
production resources according to customer orders and quantities according to the 2024 
production plan. 
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2.3. Thuận lợi/Advantages: 
- Nhu cầu thị trường đối với các dòng quạt điện vẫn là sản phẩm thiết yếu trong 

các hộ gia đình và doanh nghiệp, đặc biệt trong bối cảnh biến đổi khí hậu khiến 
nhiệt độ tăng cao, dẫn đến nhu cầu sử dụng quạt điện duy trì ở mức cao. 
Market demand for electric fans is still an essential product in households and 
businesses, especially in the context of climate change causing high 
temperatures, leading to high demand for electric fans. 

2.4. Khó khăn/Disadvantages 
- Cạnh tranh gay gắt: Sự tham gia của nhiều doanh nghiệp trong và ngoài nước 

vào thị trường quạt điện đã tạo ra áp lực cạnh tranh lớn, đòi hỏi các công ty phải 
liên tục cải tiến sản phẩm và dịch vụ nhất là khi giá quạt điện trên thị trường vẫn 
phải cạnh tranh với hàng nhập khẩu giá rẻ từ Trung Quốc, Thái Lan… 
Fierce competition: The participation of many domestic and foreign enterprises 
in the electric fan market has created great competitive pressure, requiring 
companies to continuously improve their products and services, especially when 
the price of electric fans on the market still has to compete with cheap imported 
goods from China, Thailand, etc. 

- Chi phí sản xuất tăng: Giá nguyên vật liệu và chi phí nhân công gia tăng đã ảnh 
hưởng đến lợi nhuận của các doanh nghiệp trong ngành. 
Increased production costs: Increased raw material prices and labor costs have 
affected the profits of businesses in the industry. 

- Lực lượng lao động mỏng: ngành quạt điện và sản xuất cơ khí nói chung cần lao 
động có kỹ năng vận hành máy móc, lắp ráp và kiểm định chất lượng… Tuy 
nhiên, ngày càng nhiều người lao động, đặc biệt là lao động trẻ, chuyển sang làm 
việc trong ngành dịch vụ như thương mại điện tử, logistics, du lịch, hoặc các 
công việc văn phòng với môi trường làm việc thoải mái hơn. Việc tuyển dụng 
lao động có tay nghề ngày càng khó khăn, dẫn đến nguy cơ giảm năng suất và 
chất lượng sản phẩm. 
Thin labor force: the electric fan industry and mechanical manufacturing in 
general need workers with skills in operating machinery, assembling and quality 
control... However, more and more workers, especially young workers, are 
moving to work in service industries such as e-commerce, logistics, tourism, or 
office jobs with more comfortable working environments. Recruiting skilled 
workers is increasingly difficult, leading to the risk of reducing productivity and 
product quality. 

2.5. HĐQT và Ban Tổng Giám đốc  thường xuyên tổ chức các buổi tham quan, 
giao lưu với các khách hàng lớn của công ty. Củng cố mối quan hệ tăng cường 
sự hợp tác giữa các bên trên cơ sở bình đẳng hai bên cùng có lợi. 
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The Board of Directors and the General Director regularly organize visits and 
exchanges with the company's major customers. Strengthening relationships 
and enhancing cooperation between the parties on the basis of equality and 
mutual benefit. 

2.6. Phân công nhiệm vụ cụ thể cho từng thành viên HĐQT, bổ nhiệm các vị trí 
quản lý trong công ty với quan điểm “vì việc tìm người”. Không ngừng chăm 
lo đời sống vật chất cho toàn thể CB-CNV trong toàn công ty. 
Assign specific tasks to each member of the Board of Directors, appoint 
management positions in the company with the perspective of "finding 
people for the job". Continuously care for the material life of all employees 
in the company. 

2.7. HĐQT chỉ đạo Ban TGĐ duy trì tốt các nội quy, quy chế hoạt động của công 
ty, điều chỉnh bổ sung hoặc ban hành mới các văn bản pháp lý trong doanh 
nghiệp để duy trì tốt các hoạt động của doanh nghiệp theo tình hình thực tế 
từng giai đoạn. 
The Board of Directors directs the Board of Management to maintain the 
company's internal rules and regulations, adjust, supplement or issue new 
legal documents in the enterprise to maintain the company's operations 
according to the actual situation of each period. 

2.8. HĐQT phối hợp với BKS công ty xem xét tính hợp lệ, hợp lý của các văn 
bản, các Báo cáo tài chính quý, soát xét bán niên và BCTC năm 2024. Lựa 
chọn đơn vị kiểm toán, đề xuất mức chi cổ tức năm 2024, hình thức chi cũng 
như một số nội dung khác liên quan tới hoạt động sản xuất kinh doanh để 
trình ĐHĐCĐ quyết định. 
The Board of Directors coordinates with the Company's Supervisory Board 
to review the validity and reasonableness of documents, quarterly financial 
reports, semi-annual reviews and 2024 financial statements. Select an 
auditing unit, propose the 2024 dividend payment level, payment method as 
well as some other contents related to production and business activities to 
submit to the General Meeting of Shareholders for decision. 

2.9. Về kết quả dự án đầu tư toà nhà Văn phòng cho thuê tại số 20 Đinh Tiên 
Hoàng, Hồng Bàng, Hải Phòng có kết quả kinh doanh như sau: 
Regarding the investment results of the Office building for lease at 20 Dinh 
Tien Hoang, Hong Bang, Hai Phong, the business results are as follows: 
o Năm 2024 doanh số: 6.775.975.825 đồng. Lợi nhuận đạt: 2.993.741.809 

đồng (trước thuế)/ 2024 revenue: 6,775,975,825 VND. Profit achieved: 
2,993,741,809 VND (before tax). 

o Năm 2024 lợi nhuận đã chi về Công ty là 1.200.000.000 đồng/ In 2024, 
the profit paid to the Company is 1,200,000,000 VND. 



 

7 
 

Năm 2023 đã chia cổ tức về Công ty là 1.000.000.000 đồng. Điều đó khẳng 
định một hướng đi đúng của Công ty là đa dạng hoá hình thức sản xuất kinh 
doanh và đầu tư dự án. Góp phần không nhỏ vào kết quả kinh doanh của 
CTCP Điện cơ Hải Phòng trong tương lai. 

In 2023, the Company paid a dividend of 1,000,000,000 VND. That affirms 
the right direction of the Company in diversifying production, business and 
project investment forms. Contributing significantly to the business results of 
Hai Phong Electromechanical Joint Stock Company in the future. 

3. Công tác giám sát đối với Ban Tổng giám đốc và các Cán bộ quản lý trong 
Công ty/Supervision of the Board of Directors and Managers in the 
Company: 

- Trong năm 2024, HĐQT tiến hành giám sát công tác điều hành sản xuất kinh 
doanh đảm bảo theo đúng định hướng chiến lược đề ra của HĐQT và ĐHĐCĐ 
của công ty. 
In 2024, the Board of Directors will supervise the production and business 
operations to ensure compliance with the strategic orientation set out by the 
Board of Directors and the Company's General Meeting of Shareholders. 

- Thường xuyên có 5 thành viên HĐQT tham gia đầy đủ các cuộc họp giao ban 
hàng tháng để lắng nghe, chỉ đạo và quyết định kịp thời những vấn đề liên quan 
đến SXKD của công ty. 
Five members of the Board of Directors regularly participate in all monthly 
meetings to listen, direct and promptly decide on issues related to the Company's 
production and business activities. 

- Ban TGĐ cũng thường xuyên báo cáo về tình hình hoạt động SXKD của công 
ty trong năm 2024, định hướng và triển khai các nhiệm vụ trọng tâm nhằm huy 
động và phát huy các nguồn lực cần thiết về con người, vốn đầu tư, cơ chế hoạt 
động, chủ động khắc phục và bổ sung các nguồn lực còn thiếu. 
The Board of Directors also regularly reports on the Company's production and 
business activities in 2024, orients and implements key tasks to mobilize and 
promote necessary resources in terms of human resources, investment capital, 
operating mechanisms, proactively overcome and supplement missing resources. 

- Thực hiện lập đánh giá, phân tích tình hình tài chính, hiệu quả hoạt động trong 
SXKD hàng tháng và công bố Báo cáo tài chính soát xét bán niên, Báo cáo tài 
chính năm 2024 theo đúng quy định. 
Conduct assessments and analyze the financial situation and performance in 
production and business activities monthly and publish the semi-annual audited 
financial statements and the 2024 financial statements in accordance with 
regulations. 
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- Tập trung rà xoát lại các quy trình, quy chế đang thực hiện tại công ty, từ đó cập 
nhật, sửa đổi và viết mới các quy trình nghiệp vụ nhằm thống nhất và phối hợp 
hoạt động giữa các bộ phận trong công ty. 
Focus on reviewing the processes and regulations currently implemented at the 
company, thereby updating, amending and writing new business processes to 
unify and coordinate activities between departments in the company. 

- Trong năm 2024, HĐQT đã chỉ đạo Ban TGĐ kiện toàn lại một số phòng ban 
chức năng trong công ty nhằm tinh gọn bộ máy quản lý của công ty như: Bỏ 
phòng Kỹ thuật Cơ điện, các hoạt động trước đây sẽ do các Phân xưởng quản lý 
trực tiếp máy móc, thiết bị; Sáp nhập Phòng Dịch vụ và Phòng Kinh doanh thành 
một đầu mối để thuận tiện nhiệm vụ tiêu thụ sản phẩm và chăm sóc khách hàng. 
In 2024, the Board of Directors directed the Board of Directors to reorganize a 
number of functional departments in the company to streamline the company's 
management apparatus such as: Eliminating the Electromechanical Engineering 
Department, previous activities will be directly managed by the Workshops for 
machinery and equipment; Merging the Service Department and the Sales 
Department into one focal point to facilitate the tasks of product consumption 
and customer care. 

4. Kế hoạch hoạt động của HĐQT năm 2025/Board of Directors' action plan 
for 2025: 

4.1. Điều hành sản xuất kinh doanh/Production and business management: 
- Xây dựng kế hoạch sản xuất kinh doanh năm 2025 và quyết tâm thực hiện hoàn 

thành các chỉ tiêu đã đề ra. Tập trung mở rộng thị trường, nâng cao năng suất và 
tối ưu hóa chi phí. 
Develop a production and business plan for 2025 and be determined to achieve 
the set targets. Focus on expanding the market, improving productivity and 
optimizing costs. 

- Đẩy mạnh nghiên cứu và phát triển nhằm tạo ra sản phẩm/dịch vụ mới, nâng cao 
năng lực cạnh tranh. Tăng cường kiểm soát chất lượng, đảm bảo sản phẩm/dịch 
vụ đáp ứng tiêu chuẩn cao. 
Promote research and development to create new products/services and improve 
competitiveness. Strengthen quality control to ensure products/services meet 
high standards. 

- Đa dạng về phương thức sản xuất kinh doanh để thu hồi nhanh vốn đầu tư. Thúc 
đẩy ra thị trường các chủng loại quạt trần đã nghiên cứu thành công trong năm 
2024 ra thị trường để đẩy mạnh sản lượng tiêu thụ trong năm 2025. 
Diversify production and business methods to quickly recover investment capital. 
Promote successfully researched ceiling fan models to the market in 2024 to 
boost consumption output in 2025. 
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4.2. Kiện toàn bộ máy quản lý/Strengthening the management system 
- Sắp xếp, tinh gọn bộ máy theo hướng chuyên nghiệp, hiệu quả. Cải tiến mô hình 

tổ chức, phân quyền rõ ràng, nâng cao trách nhiệm của từng bộ phận. 
Arrange and streamline the apparatus towards professionalism and efficiency. 
Improve the organizational model, clearly decentralize authority, and enhance 
the responsibility of each department. 

- Thu hút và giữ chân nhân sự giỏi, xây dựng môi trường làm việc minh bạch, 
cạnh tranh. Tăng lương, hỗ trợ phúc lợi tốt hơn để thu hút và giữ chân Người lao 
động. 
Attract and retain talented employees, build a transparent and competitive 
working environment. Increase salaries and support better benefits to attract 
and retain employees. 

4.3. Đào tạo nguồn nhân lực kế cận/Training of next generation human 
resources 

- Xây dựng chương trình đào tạo chuyên sâu cho đội ngũ lãnh đạo tương lai. Phát 
triển các khóa đào tạo nâng cao kỹ năng chuyên môn và quản trị cho nhân viên. 
Develop an in-depth training program for future leaders. Develop training 
courses to improve professional and management skills for employees. 

- Đẩy mạnh chính sách luân chuyển và thử thách nhân sự tiềm năng để rèn luyện 
và phát triển năng lực quản lý. Phối hợp với các trường nghề để đào tạo lao động 
có tay nghề, đồng thời tạo ra môi trường làm việc hấp dẫn hơn cho công nhân. 
Promote the policy of rotating and challenging potential personnel to train and 
develop management capacity. Coordinate with vocational schools to train 
skilled workers, while creating a more attractive working environment for 
workers. 

- Kế hoạch này nhằm đảm bảo công ty phát triển bền vững, nâng cao năng lực 
cạnh tranh và chuẩn bị sẵn sàng cho giai đoạn phát triển dài hạn. 
This plan aims to ensure the company's sustainable development, improve 
competitiveness and prepare for the long-term development phase. 

4.4. Các vấn đề khác/Other issues: 
- Nghiên cứu và tìm hiểu Luật đất đai, thời hạn thuê đất hai khu vực tại 734 

Nguyễn Văn Linh và Xưởng sản xuất quạt điện Chất lượng cao tại KCN Quán 
Trữ. Mời đơn vị tư vấn thiết kế lập phương án cải tạo đầu tư xây dựng quy hoạch 
lại để tận dụng tối đa quỹ đất đã thuê, gộp mô hình sản xuất về một mối để khai 
thác một cách hiệu quả nhất. 
Research and study the Land Law, land lease terms for two areas at 734 Nguyen 
Van Linh and the High-quality Electric Fan Factory in Quan Tru Industrial Park. 
Invite a design consultant to develop a plan for investment renovation and 
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construction to re-plan to make the most of the leased land fund, and combine 
production models into one for the most effective exploitation. 

- Mở rộng quy mô sản xuất thông qua đầu tư vào máy móc, công nghệ tiên tiến. 
Dây chuyền tự động hóa quy trình sản xuất để giảm chi phí nhân công, nâng 
cao hiệu suất đảm bảo tính đồng bộ và hiệu quả. Ứng dụng các giải pháp công 
nghệ mới trong quản lý và vận hành nhà máy. 

Expand production scale through investment in advanced machinery and 
technology. Automate production processes to reduce labor costs, improve 
performance, ensure consistency and efficiency. Apply new technology 
solutions in factory management and operation. 

- Tiếp tục quan tâm chia sẻ, bảo vệ quyền lợi hợp pháp tối đa của các cổ đông 
cũng như quan tâm đến thu nhập, quyền lợi và điều kiện làm việc của toàn thể 
CB-CNV, Người lao động trong toàn công ty. 
Continue to care about sharing and protecting the maximum legitimate rights of 
shareholders as well as caring about the income, benefits and working conditions 
of all employees and workers in the whole company. 

Trên đây tôi đã trình bày xong báo cáo của Hội đồng quản trị công ty năm 2024 và 
kế hoạch phương hướng hoạt động năm 2025. Kính mong các ý kiến đóng góp của các 
quý vị cổ đông công ty. 

Above, I have presented the report of the Board of Directors of the company in 2024 
and the plan of operation in 2025. I look forward to receiving comments from the 
company's shareholders. 

Xin kính chúc sức khoẻ các quý vị cổ đông, chúc Đại hội thành công tốt đẹp./. 

I wish all shareholders good health and a successful Congress./. 
 

  TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 

CHỦ TỊCH 
CHAIRMAN 

 
 
 
 
 
 
 

Hoàng Thanh Hải 
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CÔNG TY CỔ PHẦN 
ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 

Số: 02 /2025/DHP/BC-TGĐ 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
Hải Phòng, ngày 25 tháng 04 năm 2025 

HAI PHONG ELECTRICAL 
MECHANICAL JSC 

No: 02 /2025/DHP/BC-TGĐ 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

Hai Phong, April 25th, 2025 

 
BÁO CÁO CỦA TỔNG GIÁM ĐỐC 

TRÌNH ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2025 

REPORT OF THE GENERAL DIRECTOR TO THE 2025 ANNUAL 
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

I- KẾT QUẢ HOẠT ĐỘNG SẢN XUẤT KINH DOANH NĂM 2024: 

RESULTS OF PRODUCTION AND BUSINESS ACTIVITIES IN 2024: 

1) Môi trường kinh doanh năm 2024/Business Environment in 2024 

Năm 2024 là năm thứ tư liên tiếp, nền kinh tế Thế giới chịu tác động của đại dịch 
Covid, chiến tranh Nga - Ukraie, chiến tranh thương mại… gây ra đà suy thoái sâu rộng. 

2024 is the fourth consecutive year that the world economy has been affected by 
the Covid pandemic, the Russia-Ukraine war, the trade war... causing a deep recession. 

Ngoài khó khăn do suy thoái kinh tế, khu vực phía Bắc, Việt Nam chịu ảnh hưởng 
nặng nề từ cơn bão Yagi khiến hoạt động của các doanh nghiệp, đời sống người dân gặp 
nhiều khó khăn. 

In addition to the difficulties caused by the economic recession, the Northern 
region of Vietnam was heavily affected by Typhoon Yagi, causing many difficulties for 
businesses and people's lives. 

Tất cả các yếu tố thúc đẩy thị trường đầu ra như tiêu thụ nội địa, đầu tư công, thị 
trường xuất khẩu đều suy giảm ảnh hưởng nghiêm trọng đến sức mua hàng hoá.  

All factors that promote the output market such as domestic consumption, public 
investment, and export markets have declined, seriously affecting the purchasing 
power of goods. 

Lực lượng lao động trẻ có sự dịch chuyển dần sang các ngành dịch vụ, doanh 
nghiệp FDI… với kỳ vọng tiếp cận nhanh với xu thế phát triển, thu nhập cao hơn… Các 
doanh nghiệp truyền thống dần đối mặt với nguy cơ thiếu hụt lực lượng lao động. 

The young workforce has gradually shifted to service industries, FDI enterprises... 
with the expectation of quickly accessing development trends and higher incomes... 
Traditional businesses are gradually facing the risk of labor shortages. 

2) Bối cảnh doanh nghiệp/Business context 

Điện cơ Hải Phòng có bề dầy lịch sử về sản xuất trong lĩnh vực điện gia dụng, 
thành lập từ ngày 16/03/196. Đặc biệt, sau cổ phần hóa Công ty đã có những thay đổi 
lớn về mọi mặt, quy mô nhà xưởng được mở rộng, cải tạo và xây dựng đồng bộ. Máy 
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móc, thiết bị, phương tiện vận tải được đầu tư đổi mới hiện đại, đáp ứng tốt hoạt động 
sản xuất kinh doanh của Công ty, đảm bảo nhu cầu của khách hàng. Đội ngũ CB-CNV 
Công ty luôn được kiện toàn. Hiện tại, số lượng CB-CNV toàn Công ty là 150 người. 

Hapemco has a long history of production in the field of household electrical 
appliances, established on March 16, 196. In particular, after equitization, the Company 
has had major changes in all aspects, the scale of the factory has been expanded, 
renovated and built synchronously. Machinery, equipment, and means of transport 
have been invested in and modernized, meeting the production and business activities 
of the Company, ensuring the needs of customers. The Company's staff is always 
strengthened. Currently, the number of staff in the whole Company is 150 people. 

Cùng với xu thế phát triển của cách mạng công nghiệp hoá, hiện đại hoá, Công ty 
đang dần cải tiến, thay thế các công nghệ quản lý sản xuất manh mún, lạc hậu. Liên tục 
áp dụng các giải pháp hiện đại, hiệu quả đẩy mạnh năng suất lao động, tinh gọn bộ máy. 

Along with the development trend of industrialization and modernization, the 
Company is gradually improving and replacing fragmented and outdated production 
management technologies. Continuously applying modern and effective solutions to 
boost labor productivity and streamline the apparatus. 

Qua nhiều năm tích luỹ và phát triển, Công ty có đủ tiềm lực để duy trì hoạt 
động sản xuất kinh doanh có tính cạnh tranh trên thị trường. 

Through many years of accumulation and development, the Company has 
enough potential to maintain competitive production and business activities in the 
market. 

Thị trường tiêu thụ sản phẩm của Công ty vẫn được duy trì ổn định và tiếp tục mở 
rộng. Sản phẩm ngày càng đa dạng và phong phú. Hiện tại, chúng ta đang duy trì sản 
xuất 40 model quạt gia dụng Phong Lan, 50 model quạt công nghiệp GALE, lồng quạt 
dân dụng và công nghiệp các loại và 15 mẫu sản phẩm quạt nhập khẩu Mitsubishi. 

The Company's product consumption market remains stable and continues to 
expand. Products are increasingly diverse and abundant. Currently, we are maintaining 
the production of 40 models of Phong Lan household fans, 50 models of GALE 
industrial fans, various types of civil and industrial fan cages and 15 models of imported 
Mitsubishi fans. 

Hàng năm, công ty luôn cập nhật, phát triển công nghệ, đổi mới mẫu mã các 
dòng sản phẩm quạt gia dụng và công nghiệp nhằm tăng tính cạnh tranh, mở rộng thị 
phần trong và ngoài nước nhằm gia tăng doanh số. 

Every year, the company always updates, develops technology, innovates 
designs of household and industrial fan products to increase competitiveness, expand 
domestic and foreign market share to increase sales. 

Trong quá trình sản xuất kinh doanh, Công ty luôn tạo dựng và duy trì các mối 
quan hệ bền vững với với các kênh phân phối trong cả nước gồm trên 130 đại lý và 
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các đối tác lớn như Công ty Điện cơ Thống Nhất Hà Nội, Công ty Quang điện điện tử 
Bộ quốc phòng, Công ty Hà Nội Chinghai, Công ty Mitsubishi Việt Nam… 

During the production and business process, the Company always builds and 
maintains sustainable relationships with distribution channels nationwide, including 
over 130 agents and major partners such as Thong Nhat Hanoi Electrical mechanical 
Company, Ministry of Defense Optoelectronics Company, Hanoi Chinghai Company, 
Mitsubishi Vietnam Company, etc. 

Công ty đã và đang vận hành hệ thống quản lý chất lượng sản phẩm theo tiêu 
chuẩn ISO 9001:2015. Hàng năm, công ty đều khuyến khích thúc đẩy các hoạt động 
phát huy sáng kiến, cải tiền kỹ thuật, nghiên cứu phát triển nhằm nâng cao NSLĐ, hạ 
giá thành SP, phát triển SP mới, nhằm tạo ra lợi thế cạnh tranh cho doanh nghiệp. 

The company has been operating a product quality management system 
according to ISO 9001:2015 standards. Every year, the company encourages and 
promotes activities to promote initiatives, improve techniques, and research and 
development to increase labor productivity, reduce product costs, and develop new 
products, in order to create competitive advantages for the business. 

Đặc thù hoạt động SXKD của công ty mang tính thời vụ cao, khối lượng công 
việc phân bổ không đều các tháng trong năm, thu nhập không đều gây tâm lý không 
ổn định đối với người lao động, ảnh hưởng đến tính ổn định của nguồn nhân lực. 
Thực trạng trên luôn đặt ra thách thức với ban lãnh đạo hoạch định các định hướng 
phù hợp nhất nhằm tăng sản lượng, tao ra nhiều công ăn việc làm quanh năm, tăng 
NSLĐ nhằm cải thiện thu nhập cho người lao động. Cải tiến các chính sách quản lý, 
môi trường làm việc nhằm phát huy tối đa năng lực của lực lượng lao động. Tất cả 
các giải pháp trên là nền tảng thu hút, tạo ra sự ổn định của lực lượng lao động. 

The company's production and business activities are highly seasonal, the 
workload is unevenly distributed throughout the year, and income is uneven, causing 
psychological instability for employees, affecting the stability of human resources. 
This situation always poses challenges for the leadership to plan the most appropriate 
directions to increase output, create more year-round jobs, increase labor productivity 
to improve income for employees. Improve management policies and working 
environment to maximize the capacity of the workforce. All of the above solutions 
are the foundation for attracting and creating stability for the workforce. 

3) Kết quả hoạt động sản xuất kinh doanh 2024/ Business performance 
results 2024: 
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CHỈ TIÊU ĐVT TH 2023 KH 2024 TH 2024

Doanh thu 228,929 282,000 238,935 4,4% 84,73%
Lợi nhuận sau thuế: 12,756 13,800 13,004

11,756 12,800 12,004 2,11% 93,78%
Lao động 181 150 -17,13%
Thu nhập bq người LĐ 9.500 10.000 9.600 1,05%

TĂNG 
TRƯỞNG 
2024/2023

TH SO VỚI 
KH

Tỷ đồng

Tỷ đồng

"

Người

VNĐ

     - LN từ hoạt động SXKD

 

3.1. Đánh giá kết quả thực hiện sản xuất kinh doanh/ Evaluation of production 
and business performance: 

Doanh thu bán hàng: Năm 2024, Công ty CP Điện cơ Hải Phòng đạt 238,935 tỉ 
đồng, tăng 4,4% so với năm 2023/ Sales revenue: In 2024, Hai Phong Electrical 
Engineering Joint Stock Company reached 238,935 billion VND, an increase of 4.4% 
compared to 2023. 

Doanh thu năm 2024 không đạt do sản lượng tiêu thụ các nhóm quạt thành 
phẩm Phong lan, Gale và quạt Mitsubishi giảm so với kế hoạch đề ra/ Revenue in 
2024 will not be achieved due to lower sales volume of finished fan groups Phong 
Lan, Gale and Mitsubishi fans compared to the plan: 

SỐ LƯỢNG DOANH THU (Đ) SỐ LƯỢNG DOANH THU (Đ)

1 Quạt dân dụng Phong lan 210,000 82,900,000,000 144,678 57,272,580,214 68.89%

2 Quạt công nghiệp Gale 40,000 37,600,000,000 30,783 29,000,250,198 76.96%

3 Quạt Mitsubishi 68,000 103,600,000,000 54,346 84,828,295,035 79.92%

4 Lồng quạt 500,000 31,900,000,000 423,007 26,676,168,523 84.60%

5 Vật tư và BTP khác 26,000,000,000 41,157,935,485 158.30%

TÔNG CỘNG 282,000,000,000 238,935,229,455 84.73%

KẾ HOẠCH 2024 THỰC HIỆN 2024
NHÓM HÀNG HOÁTT

THỰC HIỆN 
SO VỚI KH

          Các nhóm hàng cốt lõi như: Quạt điện Phong lan, Gale đều bị sụt giảm sản 
lượng tiêu thụ. Thị trường xuất khẩu quạt gia dụng tiếp tục gặp nhiều khó khăn do 
nền kinh tế một số nước tiêu thụ SP của chúng ta chưa thoát khỏi khủng hoảng kinh 
tế, bên cạnh đó các nhà cung cấp ở Trung Quốc gặp khó khăn về thị trường đầu ra 
nên chào giá XK cạnh tranh hơn rất nhiều so với giá SX tại Việt nam. 
 Core product groups such as: Orchid and Gale electric fans have all seen a 
decrease in consumption output. The export market for household fans continues to 
face many difficulties because the economies of some countries consuming our 
products have not yet escaped the economic crisis. In addition, suppliers in China are 
facing difficulties in the output market, so their export prices are much more 
competitive than the production prices in Vietnam. 

Giá cả vật tư phục vụ SX ngành quạt tăng, đặc biệt là dây đồng và nhôm 
(nguyên liệu chiếm tỉ trọng cao trong giá thành quạt) do ảnh hưởng của chiến tranh, 
cấm vận và chiến tranh thương mại. Chi phí sản xuất đầu vào tăng. Giá bán các sản 
phẩm Phong lan, Gale không có cơ hội giảm mà còn phải giữ giá và thực hiện các 
chương trình khuyến mại, chiết khấu sâu để thúc đẩy tiêu thụ do sức ép cạnh tranh, 
giảm giá của các đối thủ khác. 

The price of materials for fan production increased, especially copper and 
aluminum wire (raw materials that account for a high proportion of fan prices) due to 
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the impact of war, embargo and trade war. Input production costs increased. The 
selling price of Phong Lan and Gale products had no chance to decrease but had to 
maintain prices and implement promotional programs and deep discounts to boost 
consumption due to the competitive pressure and price reductions of other 
competitors. 

 Sản lượng quạt Phong lan: Nhu cầu thị trường lớn, có tiềm năng tăng mở rộng thị 
phần. Tuy nhiên, nguồn cung linh kiện giá rẻ trên thị trường khá dồi dào, các cơ sở tư nhân dễ 
dàng mua và lắp ráp các sản phẩm cạnh tranh với giá rẻ hơn. Ngoài ra một số sản phẩm có 
thương hiệu khác liên tục mở rộng thị phần bằng chiến lược giá rẻ, ảnh hưởng lớn đến sản 
lượng tiêu thụ của quạt P:hong lan trong những năm gần đây/Phong Lan fans output: Large 
market demand, potential to increase market share expansion. However, the supply of cheap 
components on the market is quite abundant, private establishments can easily buy and 
assemble competitive products at cheaper prices. In addition, some other branded products 
continuously expand market share with low-cost strategies, greatly affecting the consumption 
output of P:orchid fans in recent years. 

 Để theo đuổi mục tiêu tăng trưởng, chúng ta vẫn phải tiếp tục tối ưu hoá SX để hạ 
giá thành sản phẩm, tạo nhiều việc làm và thu nhập đều quanh năm cho người lao động/ 
To pursue growth targets, we must continue to optimize production to lower product 
costs, create more jobs and steady year-round income for workers. 

 Nhóm quạt CN Gale: Sản lượng tiêu thụ tuy chưa đạt so với vế hoạch, nhưng đã có 
sự tăng trưởng so với năm 2023, một phần vì chúng ta phát triển một số model mới có tính 
cạnh tranh hơn, làm động lực thúc đẩy sản lượng tăng trưởng ở một số khu vực thị trường 
(Hải Phòng, Đà Nẵng), một phần vì các cơ sở sản xuất công nghiệp dần phục hồi hoạt động 
SXKD nên nhu cầu sử dụng quạt công nghiệp có phần tăng lên/Gale Industrial Fans group: 
Although the consumption output has not reached the plan, there has been growth compared 
to 2023, partly because we have developed some new models that are more competitive, 
which is the driving force for output growth in some market areas (Hai Phong, Da Nang), 
partly because industrial production facilities are gradually recovering production and 
business activities, so the demand for industrial fans has increased somewhat. 

 Nhóm quạt Mitsubishi: Là dòng sản phẩm phân khúc cao trên thị trường. Do ảnh 
hưởng của suy thoái kinh tế từ khi xuất hiện đại dịch, sản lượng tiêu thụ giảm qua các 
năm. Năm 2024 sản lượng tiêu thụ có tín hiệu tăng dần trở lại. Quá trình hợp tác với đối 
tác Mitsubishi mang lại nhiều lợi ích hữu hình và vô hình cho ĐCHP/Mitsubishi fans group: 
This is a high-end product line in the market. Due to the impact of the economic recession 
since the pandemic, consumption has decreased over the years. In 2024, consumption has 
shown signs of gradually increasing again. The cooperation process with partner Mitsubishi 
brings many tangible and intangible benefits to DHP. 

 Nhóm lồng quạt CN và gia dụng các loại, ngoài phục vụ lắp ráp quạt thành 
phẩm, chúng ta còn cung cấp cho các số đối tác cùng ngành. Năm 2024 sản lượng 
tăng trưởng và đạt 84,6% so với kế hoạch do các đối tác truyền thống tăng sản lượng 
đặt hàng của chúng ta, thay vì chi sản lượng cho các nhà cung cấp khác/Group of 
industrial various fan cages and household appliances of all kinds, in addition to 
serving the assembly of finished fans, we also supply to a number of partners in the 
same industry. In 2024, the output increased and reached 84.6% compared to the plan 
due to traditional partners increasing our order output, instead of spending output on 
other suppliers. 
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 Nhóm Vật tư và BTP khác: Gồm Bobbin nhựa quấn dây đồng, linh kiện nhựa, hạt 
nhựa, sắt thép... Doanh số năm 2024 tăng 58,3% so với kế hoạch do kế hoạch đầu năm 
chúng ta xây dựng ở mức khiêm tốn và tập trung vào những ngành hàng có tính bền vững là 
sản phẩm quạt điện dân dụng Phong lan và quạt công nghiệp Gale/Materials, components, 
processing... Including plastic bobbins for winding copper wire, plastic components, plastic 
beads, iron and steel... Sales in 2024 increased by 58.3% compared to the plan because the 
plan at the beginning of the year we built at a modest level and focused on sustainable 
product lines such as Phong Lan household electric fans and Gale industrial fans. 

Thị trường quạt điện có tính cạnh tranh cao, cùng với ảnh hưởng của suy thoái kinh 
tế sau đại dịch, chiến tranh, thiên tai… Mặc dù tập thể CBCNV đã nỗ lực cải tiến CLSP, 
phát triển sản phẩm mới, tăng năng suất lao động, hạ giá thành nhằm tăng tính cạnh tranh 
của sản phẩm. Tuy nhiên, sản lượng tiêu thụ và doanh số năm 2024 chưa thể hoàn thành kế 
hoạch đề ra/The electric fan market is highly competitive, along with the impact of 
economic recession after the pandemic, war, natural disasters... Although the staff has made 
efforts to improve product quality, develop new products, increase labor productivity, 
reduce costs to increase product competitiveness. However, the consumption output and 
sales in 2024 cannot complete the set plan. 

Ngoài yếu tố khách quan, yếu tố chất lượng chưa được cải thiện triệt để cũng ảnh 
hưởng rất lớn đến đến sản lượng tiêu thụ. Năm 2024 tỉ lệ bảo hành tổng thể các SP quạt 
PL là 3,27%; quạt CN là 2,39%. Các năm trước tỉ lệ bình quân 2,71%, tỉ lệ này vẫn chưa 
đáp ứng được mục tiêu nâng cao CLSP chúng ta đã xây dựng (tỉ lệ bảo hành dưới 1%)/In 
addition to objective factors, the quality factor has not been thoroughly improved, which 
also greatly affects the consumption output. In 2024, the overall warranty rate of PL fan 
products is 3.27%; CN fans is 2.39%. In previous years, the average rate was 2.71%, this 
rate still does not meet the goal of improving CLSP that we have built (warranty rate 
below 1%). 

 Vấn đề tồn tại lớn là chất lượng sản phẩm chưa được kiểm soát triệt để, do tính 
tuân thủ hệ thống kém trong quá trình vận hành sản xuất. Nguồn vật tư, bán thành phẩm 
mới chưa được thử nghiệm đánh giá kỹ càng, sản phẩm mới chưa dành nhiều thời gian 
chạy thử, phân tích chuyên sâu trước khi sản xuất hàng loạt đưa ra thị trường…/ The 
major problem is that product quality has not been thoroughly controlled, due to poor 
system compliance during production operations. New materials and semi-finished 
products have not been thoroughly tested and evaluated, new products have not spent 
much time on testing and in-depth analysis before mass production and release to the 
market... 

Thực trạng trên yêu cầu Công ty thường xuyên nâng cấp hệ thống đội ngũ kỹ 
thuật, KCS là những bộ phận có vai trò quan trọng đối với việc nâng cao chất lượng 
sản phẩm. Tăng cường kỷ cương, siết chặt quản lý từ ý thức đến hành vi của Người 
lao động trong việc nâng cao chất lượng sản phẩm/The above situation requires the 
Company to regularly upgrade the technical team system, KCS is the department that 
plays an important role in improving product quality. Strengthen discipline, tighten 
management from awareness to behavior of workers in improving product quality. 

3.2. Lợi nhuận/Profit: 

Tuy doanh số năm 2024 chưa hoàn thành, lợi nhuận sau thuế từ hoạt động 
SXKD tăng và đạt 12,008 tỷ (đạt 93,78% kế hoạch). Sở dĩ đạt kết quả trên do chênh 
lệch giá hàng tồn kho quạt Mitsubishi so với giá tăng năm 2024 và chúng ta thực hiện 
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hiệu quả việc kiểm soát chi phí quản lý doanh nghiệp/Although the 2024 sales have 
not been completed, the after-tax profit from production and business activities 
increased and reached 12,008 billion (93.78% of the plan). The above results were 
achieved due to the difference in the price of Mitsubishi fan inventory compared to 
the increased price in 2024 and our effective implementation of controlling business 
management costs. 

3.3. Nguồn nhân lực, việc làm và thu nhập/Human resources, employment and 
income: 

Nguồn nhân lực: Luôn được xác định là tài sản của doanh nghiệp. Mọi thành quả 
đổi mới, phát triển, nâng tính cạnh tranh, nâng vị thế của doanh nghiệp đều khởi nguồn 
từ nguồn nhân lực. Với nhận thức nghiêm túc về nguồn nhân lực, Công ty sẽ ngày càng 
chú trọng hơn nữa việc phát triển chiều sâu nhân sự tại tất cả các bộ phận. Hiện tại một 
số phòng ban như Kinh doanh, Kỹ thuật - KCS, nhân sự chưa đạt sự ổn định cao/Human 
resources: Always identified as the assets of the enterprise. All achievements in 
innovation, development, competitiveness enhancement, and position enhancement of 
the enterprise originate from human resources. With a serious awareness of human 
resources, the Company will increasingly focus on developing human resources in depth 
in all departments. Currently, some departments such as Business, Engineering - KCS, 
human resources have not achieved high stability. 

Việc bổ sung nguồn nhân lực có chất lương cho các phòng nghiệp vụ của công 
ty tiếp tục được ưu tiên cho các năm tiếp theo cho phù hợp với định hướng chuyển dịch 
tỉ lệ cơ cấu mặt hàng. Tập trung phát triển các mặt hàng có hàm lượng chất xám cao, 
tạo thương hiệu của công ty/ The addition of qualified human resources to the 
company's functional departments continues to be prioritized in the following years to 
match the orientation of shifting the product structure ratio. Focus on developing 
products with high intellectual content, creating the company's brand. 

Duy trì và phát huy chính sách khuyến khích, đãi ngộ nguồn nhân lực. Lương bình 
quân của CBCNV được xây dựng tăng 10 - 20% từ cuối năm 2022 và duy trì ổn định. Tuy 
nhiên năm 2024, do thị trường tiêu thụ chưa phục hồi, hàng tồn kho nhiều. Một số bộ phận 
phải cắt giảm ngày làm việc trong tuần tại các tháng thấp điểm, tiền lương giảm ảnh hưởng 
đến thu nhập bình quân của người lao động/Maintain and promote policies to encourage and 
treat human resources. The average salary of employees is built to increase by 10 - 20% from 
the end of 2022 and remain stable. However, in 2024, due to the consumer market not 
recovering, there is a lot of inventory. Some departments have to cut working days per week 
in low months, the salary reduction affects the average income of workers. 

Công ty vẫn liên tục khuyến khích duy trì các chính sách khen thưởng đãi ngộ (thưởng  
đề tài sáng kiến cải tiến kỹ thuật, nâng cao NSLĐ, hạ giá thành, thưởng hoàn thành kế hạch 
doanh số tiêu thụ SP…) đối với toàn thể CBCNV trong công ty/ The company continuously 
encourages and maintains reward and welfare policies (rewards for technical innovation 
initiatives, improving labor productivity, reducing costs, rewards for completing product sales 
plans...) for all employees in the company. 

4) Tổng hợp doanh thu và tỉ trọng cơ cấu các ngành hàng trong vòng 5 năm (2020 - 2024) 

Summary of revenue and structural proportion of product lines within 5 years 
(2020 - 2024) 
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4.1) Tổng hợp doanh thu (2020 – 2024): theo Phụ lục/ Revenue summary 
(2020 – 2024): according to Appendix. 

4.2) Sự thay đổi tỉ trọng các ngành hàng (2020 – 2024): theo Phụ lục/ Change 
in the proportion of industries (2020 – 2024): according to Appendix. 

II. KẾ HOẠCH SẢN XUẤT KINH DOANH NĂM 2025/ BUSINESS 
PRODUCTION PLAN 2025: 

Trên cơ sở định hướng SXKD của HĐQT, qua đánh giá thị trường và phân tích 
năng lực nội tại, Công ty xây dựng kế hoạch sản xuất kinh doanh năm 2025 với các 
chỉ tiêu cụ thể như sau: 

Based on the Board of Directors' production and business orientation, through 
market assessment and internal capacity analysis, the Company builds a production 
and business plan for 2025 with the following specific targets: 

1) Kế hoạch doanh thu/ Revenue Plan: 

 

 

 

 

 

2) Kế hoạch lợi nhuận/ Profit plan: 

 Lợi nhuận trước thuế:     16.625.000.000 đồng 

Profit before tax 

 Lợi nhuận sau thuế:     13.500.000.000 đồng 

  Lợi nhuận từ SXKD    12.500.000.000 đồng 

  Lợi nhuận từ đầu tư      1.000.000.000 đồng 

 Profit after tax: 

  Profit from production and business 

  Return on investment 

 Cổ tức:             10%/MGCP/VĐL 

Dividends: 

 Thu nhập bình quân:       11.000.000 đồng/người/tháng 

Average income: 

3) Cơ sở thực hiện/ Implementation basis: 

 Hệ thống quản trị: Thực hiện đúng chính sách an sinh xã hội, bảo vệ quyền 
lợi người lao động nhằm duy trì và ổn định lực lượng lao động.  

SỐ LƯỢNG DOANH THU (VNĐ)
1 Quạt dân dụng Phong lan Cái 150,000 64,000,000,000
2 Quạt công nghiệp Gale Cái 34,000 32,000,000,000
3 Quạt Mitsubishi Cái 68,000 107,000,000,000
4 Lồng quạt Bộ 450,000 29,000,000,000
5 Vật tư và BTP khác 28,000,000,000

TỔNG CỘNG 260,000,000,000

KẾ HOẠCH 2025
ĐVTNHÓM HÀNG HOÁTT
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Tập trung đào tạo phát triển nguồn nhân lực, tăng cường đào tạo nhân lực chất 
lượng cao. Tiếp tục rà soát, tiết giảm lao động không trực tiếp tạo ra sản phẩm, dịch 
vụ, làm cơ sở tăng lương khối lao động gián tiếp đã tinh giảm hiệu quả. 

Management system: Implement social security policies correctly, protect 
workers' rights to maintain and stabilize the workforce. Focus on training and 
developing human resources, increase training of high-quality human resources. 
Continue to review and reduce labor that does not directly create products and 
services, as a basis for increasing wages of indirect labor that has been effectively 
reduced. 

Tiếp tục hoàn thiện, nâng cao hiệu quả của hệ thống quản trị, kiểm soát nội bộ 
nhằm giảm chi phí đầu vào. 

Continue to improve and enhance the efficiency of the internal management 
and control system to reduce input costs. 

Đã và đang thực hiện các giải pháp nâng cao hiệu quả quản trị, từng bước đạt 
được các mục tiêu: Đầu tư MMTB tự động nâng cao NSLĐ tại từng khâu SX, tăng 
sản lượng, hạ giá thành SP, tăng lương cho CBCNV khi đã giải quyết bài toán NSLĐ. 

Implementing solutions to improve management efficiency, gradually 
achieving the following goals: Investing in automatic machinery and equipment to 
improve labor productivity at each production stage, increasing output, reducing 
product costs, and increasing salaries for employees when solving the labor 
productivity problem. 

 Thị trường: Thực hiện tốt và duy trì các khách hàng, đơn hàng truyền thống, 
mở mang các khách hàng mới, thị trường mới. Xây dựng hệ thống kênh phân phối bền 
vững, không ngừng mở rộng thị trường tiêu thụ phủ khắp các tỉnh thành. 

Market: Maintain and develop traditional customers and orders, expand new 
customers and markets. Build a sustainable distribution channel system, 
continuously expand the consumer market to cover all provinces and cities. 

 Phương án sản phẩm: Năm 2024 - 2025 tiếp tục phát triển sản lượng tiệu thụ 
các mẫu sản phẩm có tỉ trọng tiêu thụ lớn trong tổng cơ cấu ngành hàng quạt gia dụng 
(quạt rút 400, treo 400, các loại quạt sải cánh 450, phát triển thêm 03 model quạt trần 
mới gồm quạt trần 5 cánh có đèn, quạt trần 3 cánh điều khiển …), góp phần gia tăng sản 
lượng, doanh số và việc làm cho người lao động. Chú trọng hơn nữa vào khâu chất 
lượng sản phẩm để phát triển các dòng SP quạt trần cao cấp có doanh số và lợi nhuận 
cao để bù đắp các dòng SP giá trị thấp. 

Product plan: In 2024 - 2025, continue to develop the consumption output of 
product models with a large consumption proportion in the total structure of the 
household fan industry (400 retractable fans, 400 hanging fans, 450-blade fans, 
develop 3 new ceiling fan models including 5-blade ceiling fans with lights, 3-
blade ceiling fans with remote control, etc.), contributing to increasing output, 
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sales and jobs for workers. Focus more on product quality to develop high-end 
ceiling fan product lines with high sales and profits to compensate for low-value 
product lines. 

Quạt công nghiệp: Ngoài các dòng SP quạt cây công nghiệp truyền thống như 
quạt lồng, quạt thông gió, quạt hướng trục…, từng bước phát triển song song một số 
chủng loại quạt đặc dụng giá trị cao (quạt thổi) và các loại quạt sàn các loại nhằm đa 
dạng SP và gia tăng sản lượng tiêu thụ. 

Industrial fans: In addition to traditional industrial fan product lines such as 
cage fans, ventilation fans, axial fans, etc., we have gradually developed in parallel a 
number of high-value special-purpose fan types (blowing fans) and various types of 
floor fans to diversify products and increase consumption output. 

 Phát triển bền vững: Năm 2025 tiếp tục nghiên cứu các phương án về SP mới. 
Chú trọng các SP có sản lượng tiêu thụ lớn, giá trị gia tăng cao. Đầu tư trang thiết bị 
nhằm tăng NSLĐ, hạ giá thành, từng bước giữ vững và tăng sản lượng tiêu thụ quạt 
thành phẩm trong các năm tiếp theo theo hướng tăng tỉ trọng nhóm quạt thành phẩm 
và giảm tỉ trọng nhóm vật tư, BTP trong tổng cơ cấu sản phẩn của công ty. 

Sustainable development: In 2025, continue to research new product options. 
Focus on products with large consumption output and high added value. Invest 
in equipment to increase labor productivity, reduce costs, gradually maintain 
and increase finished fan consumption output in the following years in the 
direction of increasing the proportion of finished fan groups and reducing the 
proportion of materials and BTP groups in the total product structure of the 
company. 

 Kế hoạch sản lượng năm 2025 duy trì ở mức không cao với mục tiêu ổn định 
sản lượng để chú trọng phát triển chiều sâu, chú trọng nâng cao chất lượng sản phẩm 
bằng các chính sách cụ thể, thực tế: Siết chặt và tuân thủ nghiêm túc quy trình vận 
hành của bộ máy. Bổ sung và nâng cao đội ngũ kỹ thuật, KCS có trình độ, tay nghề 
cao. Thiết lập lại quy trình kiểm soát và phát triển sản phẩm mới, nguyên liệu và BTP 
mới đảm bảo mang lại chất lượng ổn định cho SP của công ty. Xây dựng nền tảng 
vững chắc tạo cơ hội phát triển khi thị trường tiêu thụ phục hồi trở lại. 

The 2025 production plan remains at a low level with the goal of stabilizing 
production to focus on in-depth development, focusing on improving product 
quality with specific and practical policies: Tighten and strictly comply with 
the operating procedures of the apparatus. Supplement and improve the team of 
highly qualified and skilled technicians and KCS. Re-establish the control 
process and develop new products, new raw materials and BTP to ensure stable 
quality for the company's products. Build a solid foundation to create 
development opportunities when the consumer market recovers. 

III- ĐẦU TƯ PHỤC VỤ KẾ HOẠCH MỞ RỘNG SẢN XUẤT KINH 
DOANH CHO NĂM 2025 VÀ CÁC NĂM TIẾP THEO: 
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INVESTMENT TO SERVE THE PRODUCTION AND BUSINESS 
EXPANSION PLAN FOR 2025 AND FOLLOWING YEARS: 

1) Báo cáo đầu tư 2024 - 2025: Trên cơ sở đề xuất đầu tư và thực hiện chủ 
trương của HĐQT, năm 2024 Công ty đã đầu tư một số hạng mục sau:  

Investment report 2024 - 2025: Based on investment proposals and 
implementation of the Board of Directors' policies, in 2024 the Company 
invested in the following items: 

 

 

 

 

 

Tổng trị giá đầu tư: 875 triệu đồng/ Total investment value: 875 million VND. 

2) Dự kiến đề xuất đầu tư năm 2025/Expected investment proposal in 
2025: 

2.1) Cơ sở định hướng đầu tư/ Investment orientation basis: 

Căn cứ vào định hướng phát triển cơ cấu sản lượng SP tiêu thụ và xu thế thị 
trường trong vòng 5 năm (2025 – 2030) 

Sự cần thiết phải đầu tư, phát triển mới mẫu mã SP quạt dân dụng nhằm tăng 
tính cạnh tranh, mở rộng thị phần. 

Based on the development orientation of the structure of product consumption 
output and market trends within 5 years (2025 - 2030) 

The need to invest and develop new models of civil fan products to increase 
competitiveness and expand market share. 

Tăng năng lực SX, tạo lợi thế cạnh tranh của SP bằng cách đầu tư chiều sâu 
vào máy móc thiết bị, nâng cao năng suất, hạ giá thành SP. 

Để hoàn thành kế hoạch SXKD năm 2025 và các năm tiếp theo, Ban Giám 
đốc đề xuất kế hoạch đầu tư mới một số hạng mục như sau: 

Increase production capacity, create competitive advantages of products by 
investing in depth in machinery and equipment, improving productivity, and reducing 
product costs. 

To complete the production and business plan for 2025 and the following 
years, the Board of Directors proposes a new investment plan for a number of items 
as follows: 

2.2) Danh mục và trị giá đầu tư/ Investment portfolio and value: 

* Đầu tư MMTB phục vụ SX/ Investment in machinery and equipment for 
production: 

 

TT HẠNG MỤC ĐẦU TƯ ĐVT SỐ LƯỢNG
1 Các bộ khuôn ép nhựa quạt trần 5 cánh có đèn LED Bộ 3
2 Bộ khuôn cánh nhựa quạt trần " 1
3 Khuôn dập gò cánh quạt trần " 1
4 Nâng cấp, sửa chữa lớn TSCĐ "

Cộng 5
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* Tổng giá trị ước tính: 5 tỉ đồng/ Total estimated value: 5 billion VND. 

Trên đây là phần báo cáo của Tổng giám đốc Công ty CP Điện cơ Hải Phòng về 
kết quả hoạt động kinh doanh năm 2024 và Kế hoạch SXKD năm 2025. 

Kính trình ĐH cổ đông thường niên Công ty CP Điện cơ Hải Phòng năm 2025./. 

Above is the report of the General Director of Hai Phong Electrical Mechanical JSC on 
the business performance in 2024 and the Production and Business Plan in 2025. 

Respectfully submitted to the Annual General Meeting of Shareholders of Hai Phong 
Electrical Mechanical JSC in 2025./. 

  
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 
HAI PHONG ELECTRICAL MECHANICAL JSC 

GENERAL DIRECTOR 
 
 
 
 
 
 
 

Mai Văn Minh 

 

TT HẠNG MỤC ĐẦU TƯ ĐVT SỐ LƯỢNG
1 Đầu tư máy uốn chân quạt sàn thuỷ lực Bộ 1
2 Đầu tư máyhàn mê, máy quấn nan, hàn lồng quạt tự động " 2
3 Đầu tư khuôn dập tự động liên hoàn bích lồng quạt " 1
4 Bổ sung thêm bộ cấp phôi tự động máy đột dập… " 1
5 Bộ khuôn phễu chứa mạch điều khiển quạt trần 3 cánh nhôm " 1
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PHỤ LỤC/ APPENDIX 
1. Tổng hợp doanh thu (2020 – 2024)/ Revenue Summary (2020 – 2024) 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Sự thay đổi tỉ trọng các ngành hàng (2020 – 2024)/ Change in the proportion of 
industries (2020 – 2024): 
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CÔNG TY CỔ PHẦN 
ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 

Số: 03 /2025/DHP/BC-BKS 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Hải Phòng, ngày 25 tháng 04 năm 2025 
HAI PHONG ELECTRICAL 

MECHANICAL JSC 
No.: 03 /2025/DHP/BC-BKS 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
Hai Phong, April 25th, 2025 

BÁO CÁO CỦA BAN KIỂM SOÁT 
REPORT OF THE SUPERVISORY BOARD  

CÔNG TY CỔ PHẦN ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 
TRÌNH ĐẠI HỘI CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2025 

HAI PHONG ELECTRICAL AND MECHANICAL JOINT STOCK COMPANY 
PRESENTATION TO THE 2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS 

Kính thưa toàn thể Quý cổ đông, 

Dear Shareholders, 

 Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17 tháng 06 năm 2020 của Quốc 
Hội nước Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Việt Nam; 
Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the 
National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam; 

 Căn cứ vào chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn của Ban Kiểm Soát được quy định tại 
Điều lệ hoạt động của Công ty CP Điện cơ Hải Phòng; 
Pursuant to the functions, tasks and powers of the Board of Supervisors as stipulated 
in the Charter of Hai Phong Electrical Mechanical JSC; 

 Căn cứ báo cáo tài chính năm 2024 của Công ty CP Điện cơ Hải Phòng đã được 
kiểm toán bởi Công ty TNHH Kiểm toán VACO. 
Pursuant to the 2024 financial statements of Hai Phong Electrical Engineering Joint 
Stock Company audited by VACO Auditing Company Limited. 

Ban kiểm soát xin báo cáo trước Đại hội Đồng Cổ Đông thường niên năm 2025 về 

kết quả thẩm tra niên độ tài chính 2024 với các nội dung chính như sau: 

The Board of Supervisors would like to report to the 2025 Annual General Meeting 

of Shareholders on the results of the audit of the 2024 financial year with the following 

main contents: 

I. HOẠT ĐỘNG CỦA BAN KIỂM SOÁT TRONG NĂM 2024: 

I. ACTIVITIES OF THE SUPERVISORY BOARD IN 2024: 

1. Cơ cấu thành viên Ban kiểm soát và nhiệm vụ chức năng: 
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Structure of the Board of Supervisors and functional duties: 

Ban kiểm soát CTCP Điện cơ Hải Phòng hiện nay gồm 03 thành viên: 

The Board of Supervisors of Hai Phong Electric Motor Joint Stock Company 

currently consists of 03 members: 

 Ông Trần Tuấn Linh   - Trưởng ban; 

 Bà Bùi Thị Huệ    - Thành viên; 

 Ông Vũ Duy Anh   - Thành viên. 

Chương trình hoạt động của BKS trong năm 2024 là tiến hành họp để xây dựng kế 

hoạch hoạt động của BKS trong năm, trong đó phân công công việc đảm trách của 

từng thành viên BKS, trong năm BKS đã họp 04 lần để kiểm soát những nội dung 

chính như sau: 

The program of activities of the Supervisory Board in 2024 is to hold meetings to 

develop the Supervisory Board's operation plan for the year, in which the work of 

each member of the Supervisory Board is assigned. During the year, the Supervisory 

Board met 4 times to control the following main contents: 

 Việc triển khai và thực hiện Nghị quyết của ĐHĐCĐ thường niên/ 

Implementation and execution of the Resolution of the Annual General Meeting 

of Shareholders; 

 Giám sát Quy chế quản trị Công ty/Monitor the Company's governance 

regulations; 

 Giám sát về tình hình tài chính của Công ty/Monitor the financial situation of 

the Company; 

 Giám sát về tình hình đầu tư của Công ty đã và đang thực hiện theo Nghị quyết 

của ĐHĐCĐ và HĐQT/ Monitor the Company's investment situation and 

implementation in accordance with the Resolutions of the Shareholders' 

Meeting and the Board of Directors. 

Các cuộc họp của Ban kiểm soát: 

Board of Supervisors Meetings: 

 Ngày 30/01/2024: Đánh giá các nhiệm vụ của Ban kiểm soát trong năm 2023, 
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triển khai các nhiệm vụ Quý I của BKS trong năm 2024; 

January 30th, 2024: Evaluate the tasks of the Board of Supervisors in 2023, 

deploy the tasks of the Board of Supervisors in the first quarter of 2024; 

 Ngày 08/7/2024: Đánh giá kết quả hoạt động giám sát, kiểm soát BCTC 06 

tháng đầu năm và triển khai nhiệm vụ 06 tháng cuối năm; 

July 8th, 2024: Evaluate the results of financial statement monitoring and 

control activities for the first 6 months of the year and deploy tasks for the last 

6 months of the year; 

 Ngày 16/9/2024: Đánh giá kết quả hoạt động sản xuất kinh doanh 9 tháng 

năm 2024, đánh giá tình hình thiệt hại sau cơn bão số 3 (Yagi); 

September 16th, 2024: Evaluate the results of production and business 

activities in the first 9 months of 2024, evaluate the damage situation after 

storm No. 3 (Yagi); 

 Ngày 04/12/2024: Đánh giá kết quả hoạt động của BKS trong năm, các công 

tác kiện toàn bộ máy của HĐQT và Ban TGĐ, đánh giá sơ bộ kết quả SXKD 

năm 2024 của Công ty. 

December 4th, 2024: Evaluate the performance of the Board of Supervisors 

during the year, the work of perfecting the apparatus of the Board of Directors 

and the Board of Management, and make a preliminary assessment of the 

Company's 2024 business results. 

2. Báo cáo kết quả hoạt động của Ban kiểm soát: 

Report on the Board of Supervisors' performance: 

2.1.  Đánh giá của BKS về tình hình thực hiện Nghị quyết của ĐHĐCĐ 

thường niên 2024: 

Assessment of the Board of Supervisors on the implementation of the 

Resolution of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders: 

2.1.1 Kết quả thực hiện các mục tiêu kinh doanh 

Results of business objectives 
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- Doanh thu và lợi nhuận: 

Revenue and profit 

 So với kế hoạch đề ra, doanh thu và lợi nhuận có dấu hiệu chậm lại do áp lực 

cạnh tranh và biến động kinh tế. Tỷ lệ hoàn thành kế hoạch doanh thu đạt 

khoảng 85% (tính đến thời điểm báo cáo tài chính năm 2024 đã được kiểm 

toán). 

Compared to the set plan, revenue and profit show signs of slowing down due 

to competitive pressure and economic fluctuations. The revenue plan 

completion rate is about 85% (as of the audited financial report for 2024). 

 Lợi nhuận sau thuế có tăng nhẹ so với cùng kỳ năm trước. 

Profit after tax increased slightly compared to the same period last year. 

- Tình hình tiêu thụ sản phẩm: Một số sản phẩm, đặc biệt là dòng quạt điện 

truyền thống, chưa đạt kỳ vọng về sản lượng tiêu thụ. Nguyên nhân chính bao 

gồm nhu cầu thị trường biến động, cạnh tranh gay gắt từ các sản phẩm nhập 

khẩu và sự thay đổi trong xu hướng tiêu dùng. 

Product consumption situation: Some products, especially traditional electric 

fans, have not met expectations in terms of consumption output. The main 

reasons include fluctuating market demand, fierce competition from imported 

products and changes in consumer trends. 

2.1.2 Tình hình tài chính và quản lý vốn: 

Financial situation and capital management: 

- Công ty duy trì dòng tiền ổn định, đảm bảo khả năng thanh toán các khoản nợ 

đến hạn. Việc sử dụng vốn cho các phương án đầu tư đang được thực hiện 

theo kế hoạch và dần có những kết quả nhất định, tuy nhiên cần rà soát hiệu 

quả triển khai để tránh lãng phí. 

The company maintains a stable cash flow, ensuring the ability to pay debts 

due. The use of capital for investment plans is being implemented according 

to plan and gradually achieving certain results, however, it is necessary to 

review the implementation efficiency to avoid waste. 
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2.1.3 Công tác quản trị và kiểm soát nội bộ: 

Internal control and administration: 

- Công ty tuân thủ đúng các quy định của pháp luật và thực hiện minh bạch các 

báo cáo tài chính, đảm bảo lợi ích cổ đông. Một số quy trình nội bộ cần được 

tối ưu hóa nhằm nâng cao hiệu quả hoạt động và giảm thiểu rủi ro. 

The company complies with legal regulations and transparently reports 

financial statements, ensuring shareholder benefits. Some internal processes 

need to be optimized to improve operational efficiency and minimize risks. 

2.1.4 Những khó khăn và kiến nghị 

Difficulties and recommendations 

- Thiếu hụt lao động: Xu hướng dịch chuyển lao động sang ngành dịch vụ 

khiến doanh nghiệp gặp khó khăn trong tuyển dụng và giữ chân nhân lực có 

tay nghề. Chi phí nguyên vật liệu tăng: Giá cả nguyên vật liệu đầu vào biến 

động ảnh hưởng đến giá thành sản phẩm. 

Labor shortage: The trend of labor shifting to the service industry makes it 

difficult for businesses to recruit and retain skilled workers. Increased raw 

material costs: Fluctuating input material prices affect product prices. 

- Đề xuất giải pháp: Cần đẩy mạnh chuyển đổi số, tối ưu chi phí vận hành và 

nâng cao chất lượng sản phẩm để gia tăng năng lực cạnh tranh. 

Proposed solution: It is necessary to promote digital transformation, optimize 

operating costs and improve product quality to increase competitiveness. 

2.1.5 Kết luận 

Conclusion 

- Ban Kiểm Soát đánh giá công ty đã có nhiều nỗ lực trong việc thực hiện Nghị 

quyết ĐHĐCĐ, tuy nhiên còn một số chỉ tiêu chưa đạt được như kỳ vọng. 

BKS đề nghị Hội đồng Quản trị và Ban điều hành có các biện pháp quyết liệt 

hơn trong việc thúc đẩy tiêu thụ sản phẩm, nâng cao hiệu quả quản lý tài 

chính và tối ưu chi phí hoạt động. 

The Supervisory Board assessed that the company has made many efforts in 
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implementing the Resolution of the General Meeting of Shareholders, 

however, some targets have not been achieved as expected. The Supervisory 

Board proposed that the Board of Directors and the Executive Board take 

more drastic measures in promoting product consumption, improving 

financial management efficiency and optimizing operating costs. 

- Nghĩa vụ Công bố thông tin: Công ty chấp hành đúng các nghĩa vụ CBTT 

theo nghị định, thông tư của Bộ Tài chính về việc CBTT của công ty đại 

chúng niêm yết trên thị trường chứng khoán Việt Nam. 

Information Disclosure Obligation: The Company complies with its 

information disclosure obligations according to the decrees and circulars of 

the Ministry of Finance on information disclosure of public companies listed 

on the Vietnamese stock market. 

2.2.  Kết quả giám sát của BKS đối với hoạt động của HĐQT: 

Results of the Supervisory Board's supervision of the Board of Directors' 

activities: 

 Các cuộc họp của HĐQT đều mời Trưởng BKS tham dự các cuộc họp của 

HĐQT với vai trò giám sát viên để nắm tình hình hoạt động sản xuất kinh 

doanh, tham gia ý kiến về các vấn đề liên quan đến công tác quản lý, điều hành 

hoạt động sản xuất kinh doanh của Công ty. 

The Board of Directors always invites the Head of the Supervisory Board to 

attend the Board of Directors meetings as a supervisor to grasp the situation of 

production and business activities, and to give opinions on issues related to the 

management and operation of the Company's production and business 

activities. 

 HĐQT thông tin cho BKS được biết về các hoạt động SXKD của Công ty, hoạt 

động của HĐQT và Ban điều hành Công ty. BKS đánh giá các nghị quyết, quyết 

định của HĐQT đều bám sát vào tình hình SXKD của Công ty. 

• The Board of Directors informs the Supervisory Board about the Company's 

production and business activities, the activities of the Board of Directors and 
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the Company's Executive Board. The Supervisory Board assesses that the 

resolutions and decisions of the Board of Directors are closely related to the 

Company's production and business situation. 

 Kiểm tra, thẩm định báo cáo tài chính nhằm đánh giá tính trung thực, hợp lý 

của các số liệu tài chính kế toán đã được soát xét và kiểm toán bởi Công ty 

TNHH Kiểm toán VACO. Giám sát, kiểm tra việc quản lý và thực hiện kế hoạch 

lợi nhuận năm 2024 của HĐQT và Ban điều hành, kiểm tra tính hợp pháp, hợp 

lý của các hoạt động kinh doanh trong năm 2024 theo các nghị quyết của Đại 

hội đồng cổ đông năm 2024; 

Check and appraise financial reports to assess the truthfulness and 

reasonableness of financial accounting figures that have been reviewed and 

audited by VACO Auditing Company Limited. Monitor and inspect the 

management and implementation of the 2024 profit plan of the Board of 

Directors and the Executive Board, inspect the legality and reasonableness of 

business activities in 2024 according to the resolutions of the 2024 General 

Meeting of Shareholders; 

 Qua giám sát, kiểm tra đối với hoạt động của HĐQT thì khẳng định là HĐQT 

Công ty và các thành viên trong HĐQT đều thực hiện đầy đủ các nhiệm vụ, 

chức năng theo Điều lệ Tổ chức và Hoạt động Công ty và trong Quy chế quản 

trị Công ty. 

Through monitoring and inspection of the Board of Directors' activities, it is 

affirmed that the Company's Board of Directors and its members have fully 

performed their duties and functions according to the Company's Organization 

and Operation Charter and the Company's Governance Regulations. 

2.3.  Kết quả giám sát của BKS đối với hoạt động của Ban Tổng giám đốc 

Results of the Supervisory Board's supervision of the Board of Directors' 

activities 

Tổng giám đốc công ty đã triển khai thực hiện đầy đủ và nghiêm túc các nghị 

quyết của HĐQT, chấp hành nghiêm chỉnh các chính sách, quy định của Nhà nước 
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trong điều hành sản xuất kinh doanh của công ty, cụ thể: 

The company's General Director has fully and seriously implemented the 

resolutions of the Board of Directors, strictly complied with the State's policies and 

regulations in the company's production and business operations, specifically: 

 Chỉ đạo, điều hành hoạt động sản xuất kinh doanh của Công ty theo đúng kế 

hoạch kinh doanh đã được thông qua tại ĐHĐCĐ thường niên 2024. Đảm bảo 

hiệu quả cao nhất của việc đầu tư trong năm 2024; Tuân thủ các quy định của 

pháp luật về góp vốn, đầu tư, xây dựng, đăng ký kinh doanh; 

Direct and operate the Company's production and business activities in 

accordance with the business plan approved at the 2024 Annual General 

Meeting of Shareholders. Ensure the highest efficiency of investment in 2024; 

Comply with legal regulations on capital contribution, investment, 

construction, and business registration; 

2.4. Giám sát tình hình tài chính của Công ty: 

Monitoring the Company's financial situation 

 Công ty đã lập 04 BCTC Quý trong năm cùng 02 BCTC soát xét bán niên, Báo 

cáo tài chính năm và công bố theo quy định của Pháp luật và nghĩa vụ CBTT 

của Công ty niêm yết. 

The Company has prepared 04 Quarterly Financial Statements in the year along 

with 02 Semi-annual Financial Statements, Annual Financial Statements and 

published them in accordance with the provisions of the Law and the 

information disclosure obligations of a listed Company. 

 BCTC kiểm toán năm 2024 đã phản ánh trung thực và hợp lý trên khía cạnh 

trọng yếu tình hình tài chính tại 31/12/2024, phù hợp với chế độ kế toán doanh 

nghiệp Việt Nam hiện hành và các quy định pháp lý có liên quan. Số liệu kế 

toán được công bố không có sự thay đổi đột ngột khi so sánh số liệu không kiểm 

toán hàng quý và số liệu đã soát xét, kiểm toán bởi Công ty TNHH Kiểm toán 

VACO. 

The audited financial statements for 2024 have honestly and reasonably 
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reflected the financial situation as of December 31, 2024 in all material respects, 

in accordance with the current Vietnamese enterprise accounting regime and 

relevant legal regulations. The published accounting data has no sudden 

changes when comparing the quarterly unaudited data and the data reviewed 

and audited by VACO Auditing Company Limited. 

2.5.  Đánh giá của BKS về sự phối hợp giữa BKS, HĐQT và Ban Tổng giám 

đốc trong năm 2024: 

Assessment of the Supervisory Board on the coordination between the 

Supervisory Board, the Board of Directors and the Board of 

Management in 2024: 

 Trong năm 2024, sự phối hợp giữa BKS, HĐQT và Ban Tổng Giám đốc nhìn 

chung diễn ra thường xuyên, kịp thời, đảm bảo tính minh bạch và hiệu quả trong 

hoạt động quản trị công ty. 

In 2024, the coordination between the Board of Supervisors, the Board of 

Directors and the Board of Management generally took place regularly and 

promptly, ensuring transparency and efficiency in corporate governance 

activities. 

 BKS nhận được sự tôn trọng cũng như tạo điều kiện của HĐQT, Ban TGĐ công 

ty trong việc thực hiện nghĩa vụ, chức năng của Ban. 

The Board of Supervisors receives respect and support from the Board of 

Directors and the Board of Management in performing its duties and functions. 

 Các thành viên trong HĐQT, Ban TGĐ đều có trình độ chuyên môn bài bản, có 

nhiều năm kinh nghiệm trong quản lý, điều hành hoạt động SXKD của công ty. 

Members of the Board of Directors and the Executive Board all have 

professional qualifications and many years of experience in managing and 

operating the company's production and business activities. 

 Các thành viên HĐQT, thành viên Ban TGĐ đều tuân thủ và thực hiện đầy đủ 

chức trách, quyền hạn trong Điều lệ tổ chức & hoạt động, Quy chế quản trị 

Công ty. 
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All members of the Board of Directors and members of the Executive Board 

comply with and fully perform their duties and powers in the Charter of 

Organization & Operation and the Company's Governance Regulations. 

2.6. Kết quả giải quyết khiếu nại của Cổ đông đối với Công ty (nếu có): 

Results of handling Shareholders' complaints against the Company (if any): 

Trong năm 2024, BKS không nhận được bất kỳ khiếu nại hay yêu cầu nào cần 

phải thẩm định hay kiểm tra bất thường trong hoạt động của Công ty. 

In 2024, the Board of Supervisors did not receive any complaints or requests 

requiring appraisal or unusual inspection of the Company's operations. 

II. KIẾN NGHỊ VÀ PHƯƠNG HƯỚNG HOẠT ĐỘNG CỦA BKS NĂM 

2025: 

RECOMMENDATIONS AND ORIENTATIONS FOR THE BOARD OF 

SUPERVISION'S ACTIVITIES IN 2025 

- Tăng cường giám sát thực hiện kế hoạch kinh doanh: Kiểm tra thường xuyên 

việc thực hiện các chỉ tiêu kinh doanh, đảm bảo công ty đạt được mục tiêu đề 

ra. 

Strengthen monitoring of business plan implementation: Regularly check the 

implementation of business targets, ensuring the company achieves its set 

goals. 

- Kiểm soát tài chính – kế toán: Tiếp tục giám sát chặt chẽ công tác tài chính, 

đảm bảo tính minh bạch và tối ưu hóa hiệu quả sử dụng vốn. 

Financial and accounting control: Continue to closely monitor financial work, 

ensure transparency and optimize capital use efficiency. 

- Đánh giá hiệu quả hoạt động của HĐQT và Ban Tổng Giám đốc: Giám sát việc 

thực hiện các chiến lược điều hành, đề xuất các giải pháp điều chỉnh kịp thời. 

BKS cam kết sẽ tiếp tục thực hiện tốt vai trò giám sát, đảm bảo hoạt động của 

công ty tuân thủ quy định pháp luật và bảo vệ quyền lợi cổ đông. 

Evaluate the performance of the Board of Directors and the Board of 

Management: Monitor the implementation of operating strategies and propose 
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timely adjustment solutions. The Board of Supervisors commits to continue to 

perform its supervisory role well, ensuring that the company's operations 

comply with legal regulations and protect shareholders' rights. 

 Kiến nghị/ Recommendation: 

- Đề nghị HĐQT và Ban Tổng Giám đốc có các giải pháp cụ thể để thúc đẩy tiêu 

thụ sản phẩm, đặc biệt là mở rộng thị trường, cải tiến mẫu mã và tăng cường 

kênh phân phối.  

Propose that the Board of Directors and the General Director have specific 

solutions to promote product consumption, especially expanding the market, 

improving designs and strengthening distribution channels. 

- Công ty cần tăng cường các biện pháp tối ưu hóa chi phí sản xuất, đặc biệt là 

nguyên vật liệu và nhân công, để đảm bảo lợi nhuận tăng sản lượng tiêu thụ 

hàng năm tạo việc làm ổn định cho người lao động. 

The company needs to strengthen measures to optimize production costs, 

especially raw materials and labor, to ensure profits, increase annual 

consumption output and create stable jobs for workers. 

Trên đây là toàn bộ báo cáo hoạt động của Ban kiểm soát năm 2024, kính trình 

Đại hội đồng cổ đông xem xét và thông qua. 

Above is the entire report on the activities of the Board of Supervisors in 2024, 

respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and 

approval. 

Kính chúc Đại hội thành công tốt đẹp./. 
Best wishes for the Congress./. 

TM.BAN KIỂM SOÁT 
ON BEHALF OF THE CHIEF OF THE 

BOARD OF SUPERVISORS 
TRƯỞNG BAN 

 
 
 
 

Trần Tuấn Linh 



DHP-Tờ trình của HĐQT về việc thông qua Báo cáo tài chính năm 2024 đã được kiểm toán của Công ty. 
 

CÔNG TY CỔ PHẦN 

ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 

Số: 04 /2025/DHP/TTr-HĐQT 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
 

Hải Phòng, ngày 25 tháng 04 năm 2025 

HAI PHONG ELECTRICAL 
MECHANICAL JSC 

No.: 04/2025/DHP/TTr-HĐQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
 

Hai Phong, April 25th, 2025 

TỜ TRÌNH 

SUBMISSION 
V/v: Thông qua Báo cáo tài chính năm 2024 đã được kiểm toán của Công ty 

Regarding: Approval of the Company's audited 2024 Financial Statements 

Kính trình:  - Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 

- Quý Cổ đông Công ty Cổ phần Điện Cơ Hải Phòng 

Respectfully submitted to: 
- Annual General Meeting of Shareholders in 2025 
- Shareholders of Hai Phong Electrical Mechanical JSC 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17 tháng 06 năm 2020 của Quốc 
Hội nước Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Việt Nam; 
Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the 
National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam; 

- Căn cứ Điều lệ Tổ chức và hoạt động của Công ty Cổ phần Điện Cơ Hải Phòng. 
Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Hai Phong Electrical 
Mechanical JSC. 

Hội đồng Quản trị (HĐQT) Công ty Cổ phần Điện cơ Hải Phòng trình Đại hội 
đồng cổ đông về việc thông qua Báo cáo tài chính năm 2024 đã được kiểm 

toán của Công ty như sau: 
The Board of Directors (BOD) of Hai Phong Electrical Mechanical JSC 

submits to the General Meeting of Shareholders the approval of the 
Company's audited Financial Statements for 2024 as follows: 

Thực hiện Nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2024 về 

việc ủy quyền cho Hội đồng Quản trị Công ty lựa chọn đơn vị kiểm toán thực 

hiện công tác kiểm toán Báo cáo tài chính năm 2024 của Công ty. 



DHP-Tờ trình của HĐQT về việc thông qua Báo cáo tài chính năm 2024 đã được kiểm toán của Công ty. 
 

Implementing the Resolution of the 2024 Annual General Meeting of 

Shareholders on authorizing the Board of Directors of the Company to select an 

auditing unit to audit the Company's 2024 Financial Statements. 

HĐQT đã lựa chọn Công ty TNHH Kiểm toán VACO thực hiện việc kiểm 

toán Báo cáo tài chính của Công ty năm 2024. 

The Board of Directors has selected VACO Auditing Company Limited to 

audit the Company's 2024 Financial Statements. 

HĐQT Công ty cổ phần Điện cơ Hải Phòng kính trình Đại hội đồng cổ đông 

thường niên 2025 thông qua nội dung Báo cáo tài chính năm 2024 đã được kiểm 

toán bởi Công ty TNHH Kiểm toán VACO. 

The Board of Directors of Hai Phong Electrical Mechanical JSC respectfully 

submits to the 2025 Annual General Meeting of Shareholders the approval of the 

content of the 2024 Financial Statements audited by VACO Auditing Company 

Limited. 

Kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét, chấp thuận thông qua./. 

Regards, the General Meeting of Shareholders considers and approves./. 

Nơi nhận: 
- Như kính gửi; 
- Đăng web để CBTT; 
- Lưu HĐQT; 
- Lưu TC-HC, L01. 

 TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTORS 
CHỦ TỊCH 

CHAIRMAN 
 
 
 
 
 
 
 

Hoàng Thanh Hải 
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DHP-Phương án phân phối lợi nhuận và trích lập các quỹ năm tài chính 2024 và việc chi trả cổ tức năm 2024 

CÔNG TY CỔ PHẦN 

ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 

Số: 05 /2025/DHP/TTr-HĐQT 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
 

Hải Phòng, ngày 25 tháng 04 năm 2025 

HAI PHONG ELECTRICAL 
MECHANICAL JSC 

No.: 05/2025/DHP/TTr-HĐQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
 

Hai Phong, April 25th, 2025 

 

TỜ TRÌNH 

SUBMISSION 
V/v: Phương án phân phối lợi nhuận và trích lập các quỹ năm tài chính 2024 

Profit distribution plan and fund allocation for fiscal year 2024 
 

Kính trình:  - Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025; 

- Quý Cổ đông Công ty Cổ phần Điện Cơ Hải Phòng. 

Respectfully submitted to: 
- Annual General Meeting of Shareholders in 2025 
- Shareholders of Hai Phong Electrical Mechanical Joint Stock 

Company 
 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17 tháng 06 năm 2020 của Quốc 

Hội nước Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Việt Nam; 

- Căn cứ Thông tư 200/2014/TT-BTC của Bộ Tài chính ngày 22/12/2014 hướng dẫn 

chế độ kế toán doanh nghiệp; 

- Căn cứ Điều lệ Tổ chức và hoạt động của Công ty; 

- Căn cứ Báo cáo tài chính năm 2024 đã được kiểm toán. 

- Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the 

National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam; 

- Pursuant to Circular 200/2014/TT-BTC of the Ministry of Finance dated December 

22, 2014 guiding the enterprise accounting regime; 

- Pursuant to the Charter of Organization and Operation of the Company; 

- Pursuant to the audited financial statements for 2024. 

Hội đồng Quản trị (HĐQT) Công ty Cổ phần Điện cơ Hải Phòng trình Đại 

hội đồng cổ đông về Phương án phân phối lợi nhuận và trích lập các quỹ năm 

2024 như sau: 
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DHP-Phương án phân phối lợi nhuận và trích lập các quỹ năm tài chính 2024 và việc chi trả cổ tức năm 2024 

The Board of Directors (BOD) of Hai Phong Electrical Mechanical JSC 

submits to the General Meeting of Shareholders the Plan for profit distribution 

and fund allocation in 2024 as follows: 

Điều 1. Phương án phân phối lợi nhuận và trích lập các quỹ năm 2024: 

Article 1. Profit distribution plan and fund allocation for 2024: 

TT Chỉ tiêu Số tiền (đồng) 

1 
Lợi nhuận sau thuế TNDN trong năm 
Profit after corporate income tax in the year 

13.204.714.222 

2 
Lợi nhuận sau thuế chưa phân phối tại ngày 31/12/2024 
Undistributed profit after tax as of December 31th, 2024 

65.613.589.294 

3 
Trích lập các quỹ: 
Fund allocation: 

 

 
3.1 Quỹ đầu tư phát triển (Trích 10 % / LNST từ hoạt động SXKD) 

Development investment fund (Deduct 10% / profit after tax 
from production and business activities) 

1.320.471.422 

 
3.2 Quỹ khen thưởng (Trích 2 % / LNST từ hoạt động SXKD) 

Bonus fund (Deducted 2% / profit after tax from production and 
business activities) 

264.094.284 

 
3.3 Quỹ phúc lợi (Trích 2 % / LNST từ hoạt động SXKD) 

Welfare fund (Deduct 2% / profit after tax from production and 
business activities) 

264.094.284 

4 
Chi trả cổ tức năm 2024 bằng tiền (10% / VĐL) 
Pay 2024 dividend in cash (10% / Charter capital) 

9.492.200.000 

5 
Tổng phân phối lợi nhuận năm 2024 
Total profit distribution in 2024 

11.340.859.991 

6 
Lợi nhuận năm 2024 còn lại 
Remaining 2024 Profit 

1.863.854.231 

7 
Lợi nhuận sau thuế chưa phân phối còn lại 
Remaining undistributed profit after tax 

54.272.729.303 

Điều 2. Thực hiện việc chi trả cổ tức năm 2024 bằng tiền: 

Article 2. Implementation of 2024 dividend payment in cash: 

Năm 2025, Công ty đã tiến hành tạm ứng cổ tức năm 2024 (Đợt 1) bằng tiền mặt 

với tỷ lệ thực hiện 5% mệnh giá cổ phần vào ngày 15/01/2025. 

In 2025, the Company made an interim dividend payment for 2024 (First time) in 

cash at a rate of 5% of the par value of shares on January 15th, 2025. 
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DHP-Phương án phân phối lợi nhuận và trích lập các quỹ năm tài chính 2024 và việc chi trả cổ tức năm 2024 

Do vậy cổ tức năm 2024 còn lại phải thanh toán là 5 % sẽ được thực hiện như sau: 

Therefore, the remaining 2024 dividend to be paid of 5% will be paid as follows: 

- Tỷ lệ thực hiện: 5 %/cổ phiếu (1 cổ phiếu nhận được 500 đồng); 

Implementation rate: 5%/share (1 share receives 500 VND); 

- Thời gian dự kiến chi trả: Tháng 06 năm 2025; 

Expected payment date: June 2025; 

- Ủy quyền cho HĐQT lựa chọn thời điểm chốt danh sách cổ đông với Tổng Công 

ty Lưu ký và Bù trừ chứng khoán Việt Nam để thực hiện việc chi trả cổ tức còn lại năm 

2024. 

Authorize the Board of Directors to select the time to close the shareholder list with 

Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation to pay the remaining dividend 

in 2024. 

Kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét, chấp thuận thông qua./. 

Respectfully submit to the General Meeting of Shareholders for consideration 

and approval./. 

Nơi nhận: 
- Như kính gửi; 
- Đăng web để CBTT; 
- Lưu HĐQT; 
- Lưu TC-HC, L01. 

 TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTORS 
CHỦ TỊCH 

CHAIRMAN 
 
 
 
 
 
 
 

Hoàng Thanh Hải 
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CÔNG TY CỔ PHẦN 

ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 

Số: 05 /2025/DHP/TTr-HĐQT 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
 

Hải Phòng, ngày 25 tháng 04 năm 2025 

HAI PHONG ELECTRICAL 
MECHANICAL JSC 

No.: 05/2025/DHP/TTr-HĐQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
 

Hai Phong, April 25th, 2025 

TỜ TRÌNH 

SUBMISSION 
Về kế hoạch chi trả cổ tức năm 2025 

On the dividend payment plan for 2025 

Kính trình:  - Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025; 

- Quý Cổ đông Công ty Cổ phần Điện Cơ Hải Phòng 

Respectfully submitted to: 
- Annual General Meeting of Shareholders in 2025 

- Shareholders of Hai Phong Electrical Mechanical Joint Stock 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17 tháng 06 năm 2020 
của Quốc Hội nước Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Việt Nam; 

Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of 
the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam; 

- Căn cứ Điều lệ Tổ chức và hoạt động của Công ty Cổ phần Điện Cơ Hải 
Phòng. 

Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Hai Phong 
Electrical Mechanical Joint Stock Company. 

Hội đồng Quản trị Công ty Cổ phần Điện cơ Hải Phòng trình Đại hội đồng 

cổ đông kế hoạch chi trả cổ tức năm 2025 như sau: 

The Board of Directors of Hai Phong Electrical Mechanical JSC submits to 

the General Meeting of Shareholders the dividend payment plan for 2025 as 

follows: 

1.  Kế hoạch về mức chi trả cổ tức năm 2025 là 10 % trên Vốn điều lệ. 

The dividend payment plan for 2025 is 10% of Charter Capital. 
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2.  Căn cứ vào Báo cáo tài chính bán niên và kết quả hoạt động sản xuất kinh 

doanh của Công ty, Ủy quyền cho Hội đồng quản trị Công ty Cổ phần 

Điện cơ Hải Phòng quyết định mức chi tạm ứng cổ tức năm 2025. 

Based on the semi-annual financial report and the Company's production 

and business performance results, authorize the Board of Directors of Hai 

Phong Electrical Mechanical JSC to decide on the level of interim 

dividend payment for 2025. 

Kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét, chấp thuận thông qua./. 

Respectfully submit to the General Meeting of Shareholders for 

consideration and approval./. 

Nơi nhận: 
- Như kính gửi; 
- Đăng web để CBTT; 
- Lưu HĐQT; 
- Lưu TC-HC, L01. 

 TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTORS 
CHỦ TỊCH 

CHAIRMAN 
 
 
 
 
 
 
 

Hoàng Thanh Hải 

 

 
 
 
 
 
 
  



DHP-Tờ trình của HĐQT về việc lựa chọn đơn vị kiểm toán BCTC năm 2025 và soát xét BCTC bán niên. 
 

CÔNG TY CỔ PHẦN 

ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 

Số: 07 /2025/DHP/TTr-HĐQT 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
 

Hải Phòng, ngày 25 tháng 04 năm 2025 

HAI PHONG ELECTRICAL 
MECHANICAL JSC 

No.: 07/2025/DHP/TTr-HĐQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
 

Hai Phong, April 25th, 2025 

TỜ TRÌNH 
SUBMISSION 

V/v: Lựa chọn đơn vị kiểm toán Báo cáo tài chính năm 2025 và soát xét BCTC bán niên 

Selecting an auditor for the 2025 Financial Statements and reviewing the semi-annual 
Financial Statements 

Kính trình:  - Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025; 

- Quý Cổ đông Công ty Cổ phần Điện Cơ Hải Phòng. 

Respectfully submitted to: 
- Annual General Meeting of Shareholders in 2025 

- Shareholders of Hai Phong Electrical Mechanical Joint Stock 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17 tháng 06 năm 2020 
của Quốc Hội nước Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Việt Nam; 

Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of 
the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam; 

- Căn cứ Điều lệ Tổ chức và hoạt động của Công ty Cổ phần Điện Cơ Hải 
Phòng. 

Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Hai Phong 
Electrical Mechanical Joint Stock Company. 

Hội đồng Quản trị (HĐQT) Công ty Cổ phần Điện cơ Hải Phòng trình Đại 

hội đồng cổ đông về việc lựa chọn đơn vị kiểm toán năm 2025 như sau: 

The Board of Directors (BOD) of Hai Phong Electrical Engineering Joint Stock 

Company submits to the General Meeting of Shareholders the selection of an 

auditing unit for 2025 as follows: 

Để chuẩn bị cho việc lựa chọn đơn vị kiểm toán cho năm tài chính 2025; 

HĐQT Công ty kính trình Đại hội đồng cổ đông phê duyệt việc ủy quyền cho 



DHP-Tờ trình của HĐQT về việc lựa chọn đơn vị kiểm toán BCTC năm 2025 và soát xét BCTC bán niên. 
 

HĐQT lựa chọn một trong các Công ty kiểm toán thuộc danh sách “Các Công ty 

kiểm toán và kiểm toán viên hành nghề được chấp thuận” trong năm 2025 bởi 

Uỷ ban Chứng khoán Nhà nước để thực hiện việc kiểm toán Báo cáo tài chính năm 

2025 và soát xét Báo cáo tài chính bán niên của Công ty. 

In preparation for the selection of an auditing unit for the 2025 fiscal year; 

The Board of Directors of the Company respectfully submits to the General 

Meeting of Shareholders for approval the authorization for the Board of Directors 

to select one of the auditing companies on the list of "Approved auditing 

companies and practicing auditors" in 2025 by the State Securities Commission 

to audit the 2025 Financial Statements and review the Company's semi-annual 

Financial Statements. 

Kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét, chấp thuận thông qua./. 

Respectfully submit to the General Meeting of Shareholders for 

consideration and approval./. 

Nơi nhận: 
- Như kính gửi; 
- Đăng web để CBTT; 
- Lưu HĐQT; 
- Lưu TC-HC, L01. 

 TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTORS 
CHỦ TỊCH 

CHAIRMAN 
 
 
 
 
 
 
 

Hoàng Thanh Hải 
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CÔNG TY CỔ PHẦN 

ĐIỆN CƠ HẢI PHÒNG 

Số: 08 /2025/DHP/TTr-HĐQT 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
 

Hải Phòng, ngày 25 tháng 04 năm 2025 

HAI PHONG ELECTRICAL 
MECHANICAL JSC 

No.: 08 /2025/DHP/TTr-HĐQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
 

Hai Phong, April 25th, 2025 

 
TỜ TRÌNH 

SUBMISSION 
Về việc uỷ quyền cho Hội đồng quản trị quyết định các Phương án đầu tư phục vụ mục 
đích sản xuất kinh doanh và Bổ sung ngành nghề kinh doanh tại Giấy Chứng nhận 

đăng ký kinh doanh năm 2025. 
Regarding the authorization for the Board of Directors to decide on Investment Plans 
for production and business purposes and to supplement business lines in the Business 

Registration Certificate in 2025. 

Kính trình:   - Đại hội đồng Cổ đông thường niên năm 2025; 

- Quý Cổ đông Công ty Cổ phần Điện Cơ Hải Phòng. 

Respectfully submitted to: 
- Annual General Meeting of Shareholders in 2025 

- Shareholders of Hai Phong Electrical Mechanical Joint Stock 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17 tháng 06 năm 2020 của 

Quốc Hội nước Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Việt Nam; 

Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the 

National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam; 

- Căn cứ Điều lệ Tổ chức hoạt động của Công ty Cổ phần Điện Cơ Hải Phòng. 

Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Hai Phong Electrical 

Mechanical Joint Stock Company. 

 

 Hội đồng Quản trị Công ty Cổ phần Điện cơ Hải Phòng kính trình Đại 

hội đồng cổ đông thông qua: 

The Board of Directors of Hai Phong Electrical Engineering Joint 

Stock Company respectfully submits to the General Meeting of Shareholders 

for approval: 
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1. Uỷ quyền cho HĐQT quyết định Phương án đầu tư như sau: 

Authorize the Board of Directors to decide on the Investment Plan as 

follows: 

Đầu tư phục vụ Sản xuất kinh doanh năm 2025 theo báo cáo Công tác đầu 

tư năm 2024 và phương hướng kế hoạch đầu tư năm 2025 của HĐQT Công ty. Với 

những hạng mục đầu tư bằng hoặc lớn hơn 35% tổng giá trị tài sản được ghi trong 

báo cáo tài chính gần nhất của Công ty, HĐQT sẽ xin ý kiến cổ đông bằng văn bản 

hoặc thông qua tại Đại hội đồng cổ đông bất thường. 

Investment for Production and Business in 2025 according to the 2024 

Investment Report and the 2025 Investment Plan of the Company's Board of 

Directors. For investment items equal to or greater than 35% of the total asset value 

recorded in the Company's most recent financial report, the Board of Directors will 

seek shareholders' opinions in writing or approve at the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders. 

2. Bổ sung ngành nghề kinh doanh vào Giấy chứng nhận Đăng ký kinh doanh 

của Công ty với mã ngành chi tiết như sau: 

Add business lines to the Company's Business Registration Certificate with 

detailed industry codes as follows: 

 

Mã ngành 
Industry code 

Nội dung 
Content 

2592 

Gia công cơ khí; xử lý và tráng phủ kim loại 
Chi tiết: Gia công cơ khí, mài, đánh bóng kim loại, sơn phủ 
bề mặt kim loại. 
Mechanical processing; metal treatment and coating 
Details: Mechanical processing, grinding, polishing metal, 
metal surface coating. 
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Kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét, chấp thuận thông qua./. 

Respectfully submit to the General Meeting of Shareholders for 

consideration and approval./. 

 

Nơi nhận: 
- Như kính gửi; 
- Đăng web để CBTT; 
- Lưu HĐQT; 
- Lưu TC-HC, L01. 

 TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTORS 
CHỦ TỊCH 

CHAIRMAN 
 
 
 
 
 
 
 

Hoàng Thanh Hải 
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